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VINYL CUTTING DRILL/DRIVER ATTACHMENT - SPECIFICATIONS: Cutting Capacities in .040 - .055 in (1.02 - 1.40 mm) Vinyl Cladding; .040 - .125 in. (1.02 - 3.18 mm) Vinyl Sheeting: Directional - straight and arcs ® Max Thickness - .125” (3.18 mm)  Max Cutting Speed - 150’ (45.72 m) / minute at 2900 RPM e Drill/
Driver Requirements: Min Torque - 300 Ibs/in (40 Nm)  Min Cordless Volts - 14.4 volts ® Max A/C Power Rating - 7 amps ® Chuck Capacity - 1/4 in. (6.4 mm) to 1/2 in. (12.7 mm), 1/4 in. quick release chuck ® Operating Speed - 1200 to 2900 RPM e Operating Temperature - 0 to 40 C e Operating Humidity - 30 to 100% RH
* DESCRIPTION: Shear attachment for cordless or A/C drill/driver. Driveshaft inserts into drill/driver chuck. Telescoping drill/driver clamp arms adjust to fit length and width of drill/driver to allow one-hand operation.e SET-UP: Install chuck guard onto attachment. Install drive shaft into drill/driver chuck. Adjust and tighten clamp.
Do not cover drill/driver vents with sliding clamp grips. Loosen forward clamp, rotate head to desired position and tighten clamp. ® OPERATION: Hold so that the blades are perpendicular to the material surface with the lower jaw below the material and the upper jaw above the material. Capable of making straight, curved or
angled cuts in .040-.125 in (1.02-3.18 mm) vinyl material suitable for scalloped designs or fitting around structures. Do not run continuously in excess of 5-minutes to avoid overheating. ¢ SAFETY NOTES: Malco Products, SBC takes no responsibility for the safety of the attachment if it is used in any way other than the intended
purpose as specified in the operating instructions. ® Only use rated drill/driver. e Visually inspect components before installing on drill/driver. e Do not use if cracked or broken. ¢ Avoid pinch point. e Do not remove plastic chuck guard. e Make sure lighting is sufficient (200 to 300 Lux). Do not over-reach to perform cutting
operation. Do not force cut. If the blade becomes jammed, release trigger and remove power before freeing. © Keep power cables away from blades.  Always wear goggles or safety glasses. ® Wear protective gloves when operating. ® Use hearing protection when operating. ¢ MAINTENANCE: Install replacement blades
(TSV1RB) when cutting quality is no longer acceptable. ¢ BLADE REPLACEMENT (TSV1RB Replacement Blade) 1. Remove the three 5mm hex key screws holding the casings together (A). 2. Separate casings. Note: There is grease in casings. 3. Remove blades. Be sure to keep the reusable washer (D). 4. Place new lower
blade (B) into casing. 5. Apply a thin layer of grease (supplied) on side of lower blade. 6. Place new upper blade (C) into casing. 7. Apply a liberal amount of the supplied grease to the space between driveshaft and upper blade. 8. Replace washer (D), cone side up, over pin and upper blade (C). 9. Reassemble casings and screws.
10. Adjust screw (E) to laterally adjust blade for proper cutting performance. NOTE: This tool is designed to operate with zero clearance between blades. Do not over tighten screw (E). « SAFETY NOTE: Use only grease supplied to prevent wear and overheating.

BOPMALUVHA/3AABUKBALL MEXAHW3BM 3A PA3AHE HA BUHWN - TEXHM'IE(KVI [AHHU: NMpou3BoauTenHocT Ha pasaHe Ha 1,02 — 1,40 mm (0,040 — 0,055 uxy) BuHUnoBa o6wmeKa; 1,02 - 3,18 mm (0,040 — 0,125 uHy) Ha BUHUNOBU AnCTOBe: [0COKA — HAMPaBO 1 M0 b ® MaKC. febenika — 3,18 Mm (0,125 MHY) « MaKC. CKOPOCT Ha pA3aHe —

45,72 M (150') / muryTa npu 2900 06./muH © KbM : MuH. BbpTALL MOMeHT — 300 dyHTa/MHy (40 Nm) ® MuH. HanpexeHue npu paboTa Ha 2KyMyaTop — 14,4V e maKc. HoOMUHaneH NPOMEHNNB TOK — 7 A ® 3axBaT Ha MaTPOHHAKA — 6,4 MM (1/4 uh) 10 12,7 MM (1/2 uHu), 6,4 MM (1/4 MHY) MHY NATPOHHVK C 6bP30
BG ocBo6oxpjaBaHe ® paboTHa ckopoct — 1200 1o 2900 06./MuH © paboTHa Temneparypa — 0 0 40 °C ® Pa6oTHa BnaxkHocT — 30 40 100 % oTHocuTenHa BnaxHoct © OMUCAHUE: Mpuctaka 3a pasate 3a C PHO W M ( Bal (€ BKapBa B NaTPOHHHKa Ha 60pMaLLIMHaTa/3aBINKBALLYA MEXaHU3bM.
Tenea p a Ha 60pMaLLIHaTa/3a/1BINKBALLMA MeXaHU3bM Ce PerynmupaT Ha IbMKiHA 1 LLNpUHA no 6 3a 1ano3BonAT pabota ceHa poka. © MOArOTOBKA 3A PABOTA: MokTupait Hanarp BbpXy MpycTaBKara. \ BanB 6 P Ha

MeXaHU3bM. Perynmpame 1 3aTerHete ckobata. He 3aKpMBaMTe BEHTWUNALMOHHITE OTBOPYU Ha ﬁopmamuHaTalsaanx(BamMﬂ MEXaHWU3bM C NiTb3raLuTe e PbKOXBATKN. Pasxnabete npefHata (Koﬁa, 3aBbprTeTe M1aBata 0 XejlaHata no3uuua u 3aTeI'HETE cKobata. ® PABOTA: ﬂp‘b)KTe YpeAa Taka ye ocTpueTara ja ca nepneHAvKynApHU Ha NOBbPXHOCTTA Ha MaTepiana KaTto AosHata
YeniocT e NoJj MaTepyana, a ropHata — Haji MaTepyana. C npyucTaBKata Morar Jja ce NpaBAT NpaBy, U3BUTY NV IIOBY Pa3pesyt B MaTepuan ot BUHMN ¢ iebenuHa 1,02 — 3,18 Mm (0,040 — 0,125 vHy), NOAXOAALLM 32 GECTOHHY AM3aIiHI WK 32 an(nocoGnBaue 0KOMO pa3fnuHy cTpyKTypu. He pexerte HenpeKbeHaro noeye or 5 MuHyTW, 3a fia u36ernete nperpagane. © BEJIEMKN

OTHOCHO BE30MACHOCTTA: Malco Products, SBC He noema 0TroBOpHOCT 3a 6e30MacHOCTTa Ha NPUCTaBKaTa, aKo TA Ce U3N0138a 33 APy LI U3BbH Npeg| HIETO, MOCOYEHO B UHCT] 3apabora. ® iiTe camo 6 MEXaHU3bM C H I pu.  Mposef e [leTaiinuTe, Npezv a ' MOHTUpare Ha 6opmalLnHaTa/
® He i NYKHATU WU CY4yNeHN KOMMOHEHTU. ® 36arBaiiTe TouKata Ha NpUTUCKaHe. ® He maxaitte nnactmacous npeanasuTes Ha NaTpoHHKKa. ® yBEpETE (€, Ye 0CBET/IEHWNETO € A0CTaTbYHO (200 Ao 300 LUX) ° Hece nporAl rame Koraro pexere. ® He npvmaravne (una npw pAsaHe. Ako HoXoBeTE Ce 3aKNUHAT, 0(8060,El€T€ nycKkoBOTO yCTpOI/I(TBO
n npeau fa rv oc L4 ﬂp‘b)KTe 3axpaHBaiuute Kabenm Aaney 0T HoXoBeTe. ® BuHaru Hocete NpeAnasHu o4una unn ouuna 3a 6e3onacHoct. ® Hocete npeanasHn pbKaBnLy No Bpeme Ha paﬁoTa © |3non3Baiite (pef(TBa 3a 3aLMTa Ha C1yXa no Bpeme Ha paﬁoTa L4 HOMP'I))KKA Korato kauecTBoTo Ha pA3aHe e Bnowun, Mommpame HOBU HOXO0BE

(TSVIRB). CM)IHA HAHOXA (pe3epBen Hox TSV1RB) 1. Pa3Buiite TpuTe BIMHTa 3 LLIECTOCTEHEH KITiou 5 MM, MPUABPKALLV YacTUTe Ha Kopryca 3aeaHo (A). 2. PasfieneTe uacTuTe Ha kopryca. 3abenexka: BuTpe B Kopryca uma rpec. 3. [leMoHTvpaitTe HoxoBeTe. 3anaseTe LuaiifaTa 3a MHorokpatHa yrotpeba (D). 4. MoctaeTe HoByA fonieH Hox (B) B kopryca. 5. HaHeceTe TbHbBK Coit
Tpec (BocTaBeHa C NPYCTaBKaTa) OTCTPaHI Ha AOHMA HOX. 6. MocTaBeTe HoByA ropeH Hox (C) B kopnyca. 7. HaHeceTe 40CTaTbuYHO KONMYECTBO OT A0CTaBEHaTa rpec B MPOCTPAHCTBOTO Mex Ay 3aABINKBALLYA Ban 1 ropHutA HOX. 8. MocTaBeTe 0THOBO Lwaiibara (D), ¢ KOHycHaTa CTpaHa Hanpe, Bbpxy WwydTa v ropHua Hox (C). 9. Crnobere Kopnyca 1 3aterHere BuHToBeTe. 10. Perynupaiite
cTpaHyuHo BukTa (E), 3 a HacTpouTe HOXa 3a H a nHOCT. SABEJIEXKKA: T3 MHCTPYMEHT e NpoeKTipaH Aa paboTyl € HyneBo pascTosHye Mexay HoxoBeTe. He HataraiiTe np epHo BUHT (E). © BEJIEMKA 3A BE3OMACHOCT: 3a fia ce u36erHe u3HocBaHe y nperpsBae, jiTe camo fOCTaBeHaTa ¢ NpucTaBKata rpec.
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NASTAVEC NA VRTACKU/SROUBOVAK K REZANI VINYLOVYCH MATERIALU — TECHNICKE UDAJE: Rezné vykony u vinylovych obkladii o tloustce 1,02-1,40 mm (0,040-0,055“); u vinylovych folii o sile 1,02 — 3,18 mm (0,040-0,125): Smérové fezani — pfimé a oblouky  Max. tloustka — 3,18 mm (0,125") ® Max. fezna rychlost — 45,72 m/min
(150/min.) pii 2900 ot./min  Pozadavky na vrtacku/Sroubovak: Minimalni kroutici moment — 40 Nm (300 Ibs/in) ® Min. napéti akumulatoru — 14,4V e Max. A/C jmenovity proud — 7 A ® Max. rozevieni sklicidla — 6,4 mm (1/4") az 12,7 mm (1/2"), rychloupinaci sklicidlo — 6,4 mm (1/4“) e Provozni otacky — 1200 az 2900 ot./min e Provozni teplota — 0 az
40 °C » Provozni vihkost 30 az 100% rel. vh. ® POPIS: Stfihaci néstavec pro akumulatorové vrtacky/Sroubovaky nebo vrtacky/s na stfidavy proud (A/C). Hnaci hfidel se vkldd4 do sklicidla vrtacky/Sroubovaku. Teleskopickd ramena ¢elisti se pFizpéisobi délce a Sice vrtatky/Sroubovaku, aby je bylo mozné obsluhovat jednou rukou. ® NASTAVENI: Namontujte
kryt sklicidla na néstavec. Namontujte hnaci hfidel do sklicidla vrtacky/Sroubovéku. Nastavte a utdhnéte celist. Nezakryvejte vétraci otvory vrtacky/Sroubovaku posuvnymi tichyty celisti. Povolte piedni svorku, natocte hlavu do pozadované polohy a svorku dotahnéte. « PROVOZ: Drzte néstroj tak, aby ostii niizek byla kolmo k povrchu materialu se spodnim biitem/
Celisti pod stfihanym materidlem a hornim bfitem/elisti nad materidlem. Nastavec |ze vyuzit k rovnym, obloukovym nebo dhlovym fezim 1,02 az 3,18 mm (0,040-0,125") silnych vinylovych materiald, které jsou vhodné na vinité a zoubkované konstrukce nebo na obloZeni riiznych stavebnich konstrukci. Cheete-li zabrann prehrati, nepouznvejte nastroj déle nez
5 minut. « BEZPECNOSTNI UPOZORNENI: Spole¢nost Malco Products, SBC, nenese zddnou odpovédnost za bezpecnost néstavee, ktery je pouzivén k jingm Géeldim nez uvedenym v ndvodu k obsluze.  PouZivejte pouze vrtacku/iroubovak s odpovidajicimi technickymi parametry. o Pred montdZi na vrtatku/Sroubovak néstavec pohledem zk lujte.  Pokud
je nastroj praskly ¢i poskozeny, nepouzivejte jej. ® Davejte pozor na mista, kde by mohlo dojit k sevieni. ® Neodstrafujte plastovy kryt sklicidla. ® Zajistéte dostatecné osvétleni pracovisté (200 az 300 luxii). ® Pri fezani se pfilis nepredklanéjte. e Pfi fezéni nepouzivejte silu. Pokud se cepel zasekne, uvolnéte spoust a pred uvolnovanlm odpojte napajeni. ® Kabely
udrzujte mimo dosah ¢epeli. ® Vidy pouZivejte bezpecnostni nebo ochranné bryle. e Pi praci pouzivejte ochranné rukavice. o P¥i praci pouzivejte chranice sluchu. ® UDRZBA: Pokud je jiz kvalita fezani nedostateéna, pouzijte nahradni cepele (TSVIRB). ® VYMENA CEPELI (nahradni ¢epele TSVIRB). 1. Odmontuijte tfi 5mm inbusové Srouby, které drz pouzdro
nastroje pohromadé (A). 2. Rozeberte pouzdro. Poznamka: Uvniti pouzdra je mazivo. 3. Odejméte cepele. Odlozte stranou opétovné pouzitelnou podlozku (D). 4. Do pouzdra umistéte novou spodni cepel (B). 5. Na spodni cepel aplikujte tenkou vrstvu maziva (je soucasti baleni). 6. Do pouzdra umistéte novou horni cepel (). 7. Do prostoru mezi hnaci hridel a horni
¢epel aplikujte dostateéné mnozstvi dodaného maziva. 8. Umistéte podlozku (D) kénickou stranou nahoru nad éep a horni ¢epel (C). 9. Sestavte pouzdro néstroje a upevnéte jej drouby. 10. Upravte nastaveni $roubu () pro botni sefizeni ¢epele a dosaZeni ndlezitého fezného vykonu. POZNAMKA: Tento ndstroj je navrzen pro provoz s nulovou villi mezi ¢epelemi/bfity.
Sroub () neutahujte pfilisnou silou. » BEZPECNOSTNI UPOZORNENI: Pouzivejte pouze dodané mazivo. Zabranite tak opotfebeni a prehfivani néstroje.
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VINYLSK/ARERTILBEHOR TIL BORE-/SKUREMASKINE - SPECIFIKATIONER: Skzrekapacitet: 1,02-1,40 mm (0,040-0,055 ”) i vinylbeklzedning, 1,02-3,18 mm (0,040-0,125 *) i vinylfolie: Retning — lige og buet ® Maks. tykkelse 3,18 mm (0,125 ) ® Maks. skeerehastighed — 45,72 m/minut (150 fod/minut) ved 2900 OPM e Krav
til bore-/skruemaskine: Min moment — 4,08 kg/m (300 pund/tomme el. 40 Nm) ® Min. tradles spaending — 14,4 volt ® Maks A/C effekt - 7 amp e Patronkapacitet — 6,4 mm (1/4 ”) til 12,7 mm (1/2 *), 6,4 mm (1/4 ) hurtigudlosningspatron ® Betjeningshastighed - 1200 til 2900 OPM e Betjeningstemperatur - 0 til 40 °C e Betjenes
indenfor en luftfugtighed pa 30 til 100 % * BESKRIVELSE: Skaretilbeher til tradles eller A/C bore-/skruemaskine. Drivakseltilbeher til bore-/skruemaskinepatron. Teleskopklemmearme til bore-/skruemaskine kan tilpasses i le&engde og bredde til bore-/skruemaskinen, hvilket muligger betjening med én hénd.  OPSATNING: Installer
borepatronafskarmning pa fastgerelsesanordningen. Installer drivaksel i bore-/skruemaskinepatron. Juster og tilspaend klemme. Undlad at tildeekke ventilationshuller pa bore-/skruemaskine med sky ymehandtagene. Lasn fr 1, roter hovedet til den enskede position og spand klemmen.  BETJENING: Hold maskinen saledes
at bladene er vinkelrette pa overfladen med den nedre skeerekeebe under materialet og den gvre skeerekebe ovenover materialet. Kan foretage lige, kurvede eller vinklede skeer i vinyl med en tykkelse pa mellem 1,02-3,18 mm (0,040-0,125 ), og der er beregnet til takkede designs eller til pasatning rundt om konstruktioner. Undlad at
benytte i mere end 5 min. ad gangen for at undgé overhedning. « SIKKERHEDSBEM/RKNINGER: Malco Products, SBC patager sig ikke ansvaret for sikkerheden under brug af tilbeher, safremt dette anvendes til andet end det beregnede forméal som angivet i brugsanvisningen. ¢ Anvend kun en godkendt bore-/skruemaskine.  Udfor
visuel inspektion af komponenter inden montering pa bore-/skruemaskinen. e Undlad at benytte hvis produktet er revnet eller beskadiget. ® Undga pinch-point.  Fjern ikke patronvaern af plastik. e Serg for at der er rigeligt med lys (200 til 300 Lux). ® Undlad at benytte ekstraordinaer rekkevidde for at udfere afskeering. ¢ Undlad at forcere
afskeering. Hvis klingen sidder fast, sa frigiv udleseren og afbryd stremforsyningen, inden du forseger at lasne den. ¢ Hold ledninger pé afstand fra klinger.  Anvend altid besky briller. e Brug besky under betjening. ¢ Brug herevarn under betjening. ® VEDLIGEHOLDELSE: Installer udskiftningsblade (TSV1RB), nar
skaerekvaliteten ikke I&ngere er acceptabel. ¢ BLADUDSKIFTNING (TSV1RB udskiftningsblad) 1. Fiern de tre 5 mm hex-nogleskruer, der holder huset sammen (A). 2. Separer hus. Bemerk: Der er smorelse i huset. 3. Afmonter klinge. Serg for at gemme den genbrugelige pakning (D). 4. Anbring den nye nedre klinge (B) i huset. 5. P&for
et tyndt lag smerelse (medfglger) pa siden af den nedre klinge. 6. Anbring den nye gvre klinge (C) i huset. 7. Péfer et rigeligt lag af den medfelgende smerelse i mellemrummet mellem drivakslen og den gvre klinge. 8. Udskift skive (D) med smalle side opad, over split og gvre blad (C). 9. Saml huset og skruerne igen. 10. Juster skrue (E) for
sideleens justering af blad, indtil tilfredsstillende skeereevne opnés. BEM/ERK: Verktgjet er beregnet til betjening uden rum mellem bladene. Stram ikke skrue (E) for meget. ¢ SIKKERHEDSBEM/RKNING: Anvend kun smarelse til forebyggelse af slid og overhedning.

VINYLSCHNEIDENDER BOHRMASCHINEN-/SCHRAUBERAUFSATZ - TECHNISCHE ANGABEN: Schneidekapazitaten in 1,02 - 1,40 mm (0,040 - 0,055 in.) Vinylabdeckungen; 1,02 - 3,18 mm (0,040 - 0,125 in.) Vinylverkleidung: Richtung — gerade und gebogen © Max. Dicke - 3,18 mm (0,125 in.) ® Max. Schnittgeschwindigkeit — 45,72 m (150°) / Minute mit 2900 UpM
* Bohrmaschine/Schrauber - Voraussetzungen: Min. Drehmoment - 40 Nm (300 Ibs/i n) © Mindestvolt bel kabellosem Gerat - 14,4 Vlolt  Max. A/C-Nennleistung — 7 Amp e Bohrfutterkapazitét — 6,4mm (1/4 in.) bis 12,7 mm (1/2 in.), 6,4 mm (1/4 in.) Schnellwechselfutter ® Betriebsgeschwindigkeit — 1200 bis 2900 UpM e Betriebstemperatur — 0 bis 40 °C e Betriehsfeuchte —
30 bis 100% RH  BESCHREIBUNG: Schneideaufsatz fiir kabellose oder verkabel B hrauber. Die Antriebswelle wird in das Futter der Bohrmaschine/des Schraubers eingesetzt. Die Teleskoparme des Klemmbiigels lassen sich in Lénge und Breite an die Bohrmaschine/den Schrauber anpassen und erlauben dadurch die Bedienung mit einer Hand.
* AUFBAU: ieren Sie den Bohrft am Aufsatz. ieren Sie den Schaft (Antri auf der B i Justieren Sie den Klemmbiigel und ziehen Sie ihn fest. Achten Sie darauf, dass die Luftaustrittsdffnungen der Bohrmaschine/des Schraubers nicht von den verschiebbaren Greifern des Klemmbiigels verdeckt werden. Lockern Sie den vorderen
Biigel etwas, drehen Sie den Kopf in die gewiinschte Position und ziehen Sie den Klemmbiigel wieder fest. ® BETRIEB: Halten Sie das Gerat so, dass die Backen rechtwinklig zur Materialoberflache stehen, wobei sich die untere Backe unter dem Material und die obere Backe dartiber befinden sollte. Setzt gerade, gebogene oder gewinkelte Schnitte in 1,02-3,18 mm (0,040-0,125 in.)
Vinylmaterial, das sich fiir abgerundete Designs eignet oder zum Zuschneiden um entsprechende Strukturen herum. Lassen Sie die Maschine nicht Inger als 5 Minuten durchgehend laufen, um ein Uberhitzen zu vermeiden.  SICHERHEITSHINWEISE: Malco Products, SBC iibernimmt keinerlei Verantwortung fiir die Sicherheit des Aufsatzes, wenn er auf andere Weise als die in der
Betriebsanleitung vorgesehene verwendet wird. e Verwenden Sie nur Bc inen/. er mit der ar 1Nennleistung. e Fiihren Sie eine Sichtpriifung der Werkzeugteile durch, bevor Sie sie auf der Bohrmaschine/dem Schrauber installieren. © Nicht verwenden, wenn gesprungen oder zerbrochen. e Vermeiden Sie den Quetschpunkt. e Der Bohrfutterschutz aus Plastik darf
nicht entfernt werden. e Stellen Sie sicher, dass Sie gentigend Licht haben (200 bis 300 Lux). » Uberstrecken Sie sich beim Schneiden nicht.  Gehen Sie beim Schneiden nicht gewaltsam vor. Wenn die Klinge stecken bleibt, lassen Sie den Schalter los und trennen das Geréit von der Stromquelle, bevor Sie die Klinge Idsen.  Halten Sie die Elektrokabel von den Klingen fern.  Tragen
Sie immer eine Schutzbrille. ® Tragen Sie wahrend der Arbeit Schutzhandschuhe. © Tragen Sie wahrend des Betriebs einen Gehdrschutz. « WARTUNG: Tauschen Sie die Klingen gegen Ersatzklingen (TSV1RB) aus, wenn die Schneidequalitdt nicht mehr akzeptabel ist. ¢ KLINGENWECHSEL (TSV1RB Ersatzklinge) 1. Entfernen Sie die drei 5-mm-Sechskantschrauben, die das Gehéuse
zusammenhalten (A). 2. Trennen Sie die Gehduseteile voneinander. Hinweis: Es befindet sich Schmiermittel in den Gehauseteilen. 3. Entfernen Sie die Klingen. Achten Sie darauf, die wiederverwendbare Unterlegscheibe (D) nicht wegzuwerfen. 4. Platzieren Sie die neue untere Klinge (B) im Gehause. 5. Geben Sie einen diinnen Film Schmiermittel (mitgeliefert) auf die Seite der unteren
Klinge. 6. Platzieren Sie die neue obere Klinge (C) im Gehause. 7. Geben Sie eine groBziigige Menge des mitgelieferten Schmiermittels in die Liicke zwischen der Antriebswelle und der oberen Klinge. 8. Setzen Sie die Unterlegscheibe (D) mit der kegelformigen Seite nach oben wieder auf den Bolzen und iiber die obere Klinge (C). 9. Setzen Sie das Gehause wieder auf, und ziehen Sie die

fest. 10. Justieren Sie die Schraube (E), um die Klinge seitlich fiir ordnungsgemaBes Schneiden zu justieren. HINWEIS: Das Gerét sollte beim Betrieb keinen Zwischenraum zwischen den Klingen isen. Ziehen Sie die Schraube (E) nicht zu fest an. « SICHERHEITSHINWEIS: Verwenden Sie nur das mitgelieferte Schmiermittel, um Abnutzung und Uberhitzung zu verhindern.

EZAPTHMAAPAHANOKAT}:ABIAOY TIAKOMH BINYAIOY - TIPOAIATPAQEX: OTNTEC KOMIG O duoeic Bvuhiou 1,02 - 1,40 mm (0,040 - 0,055 in), @UAAa rvudiov 1,02 - 3,18 mm (0,040 - 0,125 in): kateuBuvikij ko - evBeia kat kapmoAeg © Méy. mayoc - 3,18 mm (0,125”) « Méy. Taxnta kommig - 45,72 m (150') / Aemto oti¢ 2900 o.a.\. © Amantijoeig
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B EAdy. porm - 40 Nm (300 Ib/in)  EAdy. Volt snavucpopn{ouzvn( pmatapiag - 14,4V e Méy. ovopaotikr 10xU¢ evalaooopevou pedpatog-7 A © menuKomm TO0K - 6, 4 mm (1/4in) éw¢ 12,7 mm (1/2in), pe Taxutook 6,4 mm (1/4in)  Taxotnra Aerroupyiag - 1200 éw¢ 2900 a.a.A. ® Oeppokpacia Aertoupyiag - 0 £wg 40°C @ Yypaoia Aerrovpyiag - 30 £wg
100% oxetikr vypaoia (RH) ® MEPITPA®H: Komrtikd e§dptnpa yia dp popTilopevo 1y pevpatog. O Kvntrplog aovag KOMAGPEL e TO TOOK TOU §) B OrmA i Bpayioveg g apnavn( Tov Spamavokatodpidou pubpiCovtal wote va Taipldlovy pe To pjkog Kat To mdtog Tou dpamavokatadBidou yia va eiva Suvatr n Aettovpyia pe To éva
Xépt. ® MPOETOIMAZIA: EwoaydyeTe To KAAupijia TOU TOOK OTO KOMTTIKO E§GpTNHA. EIUOVOVHE Tov Kvniipto d€ova 0To TaoK Tou dpamavokatadBidov. Pubpiote ka mpl{rs oV 6IyKTpa. Mnv KaAUTITETE TOUE agpaywyou Tou § aPdou pie Tig oupopeves AaPég Tov apykTrpa. XahapwoTe Tov IPOaTIVO OQIYKTIPA, TEPIOTPEYTE TV Keahr) Ty emBupnTr Béon Kat petd
0i€te Tov agiykrpa. © XEIPIZMOZ: Kpatote pe Tpomo ate ot Adpeg va eivat o€ Katakopugn B£on mpog Ty em@dvela uhikou e Ty KdTw olayova va Bprsml Tdve and 1o UAKO Kal Ty mdvw otaydva va Bpioketat mavew ano 10 UNKO. Exe1 v kavotnta Ko o€ euBeia, kaypmoAn katumd ywvia oe uhikd Bivuliou 1,02 - 3,18 mm (0,040 - 0,125 in) kat eivat kataMnAo yia oxédia
Tomou «\ém 1 yia ovvapuovn Y0pw ané Kataokevéc. AmopUYETE T ouvz)(r'] \ettoupyia yia meptoadtepa and 5 Aemtd mpoketpiévou va anogeuyBein pBépuavan © THMEIQXEIZ AZQAAEIAL: H Malco Products, SBC Sev avahapBavel euBivn yia v acpdlela Tou e§aptijatog eGv xpnotpomoleitat He omolovdrote dMo tpomo and Tov mpoBAemojievo oTi odnyieg yetpiopion. © Na
ite povo op B160 pie TV Katd\AnAn ovoj 1 tkavotnTa. © Na eNéyxeTe omTika Ta e§apTijpata mptv amd Ty Tomodétmon) oe § apido.  Mn xpnoiy i€ T0 MO0V av €ivat paylopévo r omiacpiévo. © AToUYETE Ta aiypnpa avTikeipieva. © Mnv agaipeite To MaoTIKO KaAUpIpa Tou TooK. ® BeBaiwbeite 6Tt 0 puwTiopog ivar emapkrg (200 £wg
300 Lux) © Mnv Tevigveote umepBoNikd yia va mz)\som v ko). ® Mn {opilete 1o epyaheio katd Ty kom. Av o@nvaoe n Adpa, Stakdyte m A iatou &p apibov agrvovtag T okavdahn Kat amoouvdEaTe To amd Ty mpia pedpaTog MPoTol To agaipéoeTe. © povTioTe Ta kahwdla pevpaToq va givat pakptd amo Tig Aapec. © Na popdTe MAvTa TPOOTATEVTIKA
yuahid. ® Na gopdte mpooTatevTika ydvria Katd Tov xeptopo. © Na gpopdte wtoaomideg katd Tov xeipiopd. © ZYNTHPHEIH: TomoBetiote OVTOMGKTIKEC )\uuS( (TSV1RB) 6tav n mowdtnta komng dev eivat méov amodetr). © ANTIKATAZTAZH AAMAE (avtaAhaktiki Adpa TSVIRB) 1. Apaipéote Tig Tpetg Bidec ANev Twv 5 mm mou ouykpatolv Ta pépn Tou mepiBArjpatog (A).
2. MaxwpioTe Ta pépn Tou mePIBAN Inpeiwon: Méoa ota pépn Tou mepiBAnpatog umdpyel ypdoo. 3. Apatpéote Tic Adpiec. Opovtiote va kpatiioete Ty enavaypnatpomotiotun podéla (D). 4. TomoBetiiote T véa katw Adpa (B) péoa ato mepiPAnpa. 5. Amhaote ¢ éva \emto otp@pa ypaoou (mapéxetat) ota mhdiva T Katw Aapag. 6 Tonoem]ou ™ véa mdvw Adpa (() Jiéoa oT0
nepiPAnpa. 7. AMA@OTE apKETH MOGOTNTA AN TO MAPEYOHEVO YpAoo aToV Xwpo peta&l Tou KivnTrpiov GEova kat T mdvw Adpag. 8. Avtikataotijote T podéha (D), pe Ty KwVIKr meupd mpog Ta mdvw, Tdvw ané Tov nzlpo Ky nave Aapa (€). 9. E ppoloyriaTe To mepiBAnpa kat Tig Bideg. 10. Pubpiote T Pida (E) mpokey va dlaopahotein Tk anodoon
Komm¢. ZHMEIQZH: Auto To epyaleio éxel oxedlaotei yia Netroupyia pie pndeviko Sidkevo Komm¢ petagy Twv Aapv. Mn ogi¢ete umepBohikd Tig Bidec (E). « THMEIQZH AZQAAEIAL: Na xpn ite povo 1o 0 ypdoo yia va amogevyBei n pBopd katn Unipezpuavon
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ACCESORIO DE TALADRO 0 DESTORNILLADOR PARA CORTE DE VINILO - ESPECIFICACIONES: Capacidades de corte para revestimiento de vinilo de 1,02 - 1,40 mm (0,040 - 0,055 in.); laminas de vinilo de 1,02 - 3,18 mm (0,040 - 0,125 in.): Direcciones: linea recta y en arco ® Grosor maximo: 3,18 mm (0,125") e Velocidad méx. de corte:
45,72 m (150’)/minuto a 2900 RPM e Requisitos del taladro/destornillador: Par min.: 300 libras/pulgada (40 Nm) e Tension min. taladro sin cable: 14,4 V e Potencia nominal max. CA: 7 amperios  Capacidad del mandril: 6,4 mm (1/4 in.) a 12,7 mm (1/2 in.), portabrocas de liberacion rapida de 6,4 mm (1/4 in.)  Velocidad de funcionamiento: de 1200 a
2900 RPM e Temperatura de funcionamiento: de 0 a 40 °C e Humedad de funcionamiento: del 30 al 100 % de HR » DESCRIPGION: Accesorio de cizalla para su insercion en taladros o destornilladores de corriente alterna (CA) o sin cable. Su eje motor se inserta en el portabrocas. Los brazos telescopicos de la abrazadera se ajustan a la longitud y anchura
del taladro o destornillador, permitiendo su manejo con una mano. ¢ MONTAJE: Instale el protector del portabrocas en el accesorio. Monte el eje motor en el portabrocas del talado o destornillador. Ajuste y apriete la abrazadera. No tape las aberturas de ventilacion del taladro o destornillador con los mangos ajustables de la abrazadera. Afloje la abrazadera
hacia delante, gire el cabezal hasta la posicion deseada y apriete la abrazadera. ¢ FUNCIONAMIENTO: Sujete la herramienta de forma que las hojas se sitiien perpendiculares a la superficie del material quedando la mordaza inferior por debajo del material y la mordaza superior por encima. La herramienta puede efectuar cortes en linea recta, curva o en
angulo sobre material de vinilo de 1,02-3,18 mm (0,040-0,125 in), siendo adecuada para disefios festoneados o fijaciones en torno a estructuras. No haga funcionar la herramienta de manera continuada durante més de cinco (5) minutos a fin de evitar que se recaliente. ¢ ADVERTENCIAS SOBRE SEGURIDAD: Malco Products, SBC no se hace responsable
de la seguridad del accesorio si éste se utiliza para algun fin distinto, sea cual sea, al previsto seguin se especifica en las instrucciones de funcionamiento. e Utilice solo taladros o destornilladores homologados.  Inspeccione visualmente los componentes antes de instalarlos en el taladro o destornillador. ® No utilice la herramienta si alguno de ellos esta
agrietado o roto. e Evite pillarse los dedos. ® No retire la proteccion pléstica del portabrocas.  Aseguirese de disponer de suficiente iluminacion (de 200 a 300 lux). ® No intente llegar a puntos fuera de su alcance durante las operaciones de corte. ® No fuerce el corte. Si se atasca la hoja, suelte el gatillo y desenchufe la herramienta antes de liberarla.
. los cables de ali ion alejados de las hojas. ® Use siempre gafas de proteccion o de seguridad. » Use guantes de proteccién cuando utilice la herramienta. ® Use protectores auditivos cuando utilice la herramienta. « MANTENIMIENTO: Cuando la calidad del corte no sea aceptable, instale hojas de recambio (TSV1RB). e SUSTITUCION
DE LAS HOJAS (hoja de repuesto TSV1RB) 1. Extraiga los tres tornillos de cabeza allen de 5 mm que unen las carcasas (A). 2. Sepérelas. Nota: La carcasa tendra grasa. 3. Saque las hojas. AsegUrese de no perder la arandela reutilizable (D). 4. Cologue una nueva cuchilla inferior (B) en la carcasa. 5. Aplique una capa fina de grasa (incluida) en el lateral
de la hoja inferior. 6. Coloque una nueva hoja superior (C) en la carcasa. 7. Aplique una buena cantidad de la grasa incluida en el espacio que hay entre el eje propulsor y la hoja superior. 8. Vuelva a colocar la arandela (D), con el cono hacia arriba, encima de la horquilla y la cuchilla superior (C). 9. Vuelva a montar las carcasas y sus tornillos. 10. Regule
el tornillo (E) para ajustar la hoja lateralmente para obtener un resultado de corte 6ptimo. NOTA: Esta herramienta ha sido disefiada para trabajar sin espacio alguno entre las cuchillas. No apriete demasiado el tornillo (E). ¢ ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD: Utilice tnicamente la grasa suministrada para evitar el desgaste y el calentamiento excesivo.
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VINUULI LOIKEPEA TRELLPUURILE — TEHNILISED ANDMED. Léikevéime 1,02-1,40 mm (0,040-0,055 tolli) viniiiilfassaadikatte puhul; 1,02-3,18 mm (0,040-0,125 tolli) viniiiillehtmaterjali puhul. Ldikesuund - sirge ja kaarjas ® Max paksus — 3,18 mm (0,125 tolli)  Max Iikekiirus — 45,72 m (150 jalga)/min kiirusel 2900 p/min
* Nouded trellpuurile: minimaalne péordemoment — 40 N-m (300 naeltolli) ® Akutrelli min toitepinge — 14,4 V ® Juhtmega trelli max nimivool — 7 A ® Padruni maot — 6,4 mm (1/4 tolli) kuni 12,7 mm (1/2 tolli), 6,4 mm (1/4 tolli)-tolline kiirvabastusega padrun e Tockiirus — 1200—2900 p/min e Tootemperatuur — 0—40 °C e Niiskustase
htel koop-trellifiksaator kohandub trelli pikkuse ja laiusega ning voimaldab iihe kdega kasutamist. ¢ SEADISTAMINE. Pai dmele. P;

tootingi - ine 6huniiskus 30 kuni 100% © KIRJELDUS. Loiketera juhtmega trellile vdi akutrellile. Ldikepea voll sisestatakse trellpuuri padrunisse. Tel g padrunikaitse Paigaldage loikepea véll trellpuuri
padrunisse. Kohandage fiksaatorit ja pingutage seda. Arge katke trellifiksaatoriga trellpuuri jahutusavasid. Keerake eesmine klamber lahti, keerake pea soovitud asendisse ja kinnitage klamber. « KASUTAMINE. Hoidke seadet nii, et Idiketerad oleksid materjali pinnaga risti, alumine haarats materjali all ja ilemine materjali peal. Vdimalik on Iigata
1,02-3,18 mm (0,040-0,125 tolli) paksust viniiiilmaterjali ja teha sirgeid, kaarjaid véi nurkseid Iaikeid lainelise disaini véi valjaulatuvate elementide jaoks. Ulekuumenemise valtimiseks drge kitage jarjest kauem kui 5 min. « OHUTUSMARKUSED. Malco Products, SBC ei vastuta lisaseadise ohutuse eest, kui seda kasutatakse viisil, mida pole siinses
kasutusjuhendis ette nahtud. e Kasutage ainult sobivat trellpuuri. ® Enne trellpuuri kiilge Id Isel unkti. » Arge Idage plastist padrunikaitset. ® Veenduge, et tookoha valgustus oleks piisav (200-300 x).  Hoidke end ldikamise

paig. ist kontrollige komp vi o Airge kasutage, kui need on méranenud véi purunenud. » Viltige
ajal tasakaalus. ® Arge rakendage joudu. Kui tera jaab kinni, vabastage paastik ja katkestage toide enne selle vabastamist. ® Hoidke toitekaablid Idiketeradest eemal. e Kandke alati kaitseprille. ® Kandke kasutamise ajal kaitsekindaid. ® Kandke kasutamise ajal kuulmiskaitsevahendeid. « HOOLDAMINE. Kui Idikekvaliteet pole enam rahuldav,
asendage loiketerad (TSV1RB). « LOIKETERADE VAHETAMINE (asendustera TSVIRB) 1. Eemaldage kolm 5 mm kuuskantkruvi, mis korpuse pooli koos hoiavad (A). 2. Eraldage korpuse pooled. Markus! Korpuses on maaret. 3. Eemaldage Idiketerad. Hoidke korduvkasutatav seib kindlasti alles (D). 4. Paigaldage uus alumine Igiketera (B) korpusesse.
5. Kandke alumise Ioiketera kiiljele ohuke kiht mééret (komplektis). 6. Paigaldage uus iilemine iketera (C) korpusesse. 7. Kandke volli ja iilemise Idiketera vahelisse tiihimikku ohtralt komplektis olevat méaéret. 8. Paigaldage seib (D), koonusjas pool iileval) iile volli ja iilemise Iiketera (C). 9. Paigaldage tagasi korpus ja kruvid. 10. Parema ldikejoudluse
saavutamiseks reguleerige liketera kruvi (E) abil kiilje suunas. MARKUS! Selle tooriista kasutamisel ei tohi diketerade vahel olla otku. Arge kruvi (E) iile pingutage. « OHUTUSMARKUS. Ulekuumenemise ja iileliigse kulumise valtimiseks kasutage ainult komplektis olevat maéret.
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PORAN LISALAITE VINYYLIN LEIKKAUKSEEN - TEKNISET TIEDOT: Leikkauskapasiteetti 1,02-1,40 mm (0,040 - 0,055 *) Vinyylipaallyste; 1,02-3,18 mm (0,040 - 0,125 ”) Vinyylikalvo: Suunnattu — suorat ja kaaret ® Maksimipaksuus — 3,18 mm (0,125 ") e Maksimileikkausnopeus — 45,72 m (150 ’) / minuutti 2900 kierroksen
minuuttinopeudella ¢ Poran vaatimukset: Vihimméisvaantomomentti — 40 Nm (300 Ibs/inch) e Minimivoltit langattomana — 14,4 V e Maksimi A/C-teho — 7 A e Istukan kapasiteetti — 6,4 —12,7 mm (0,25- 0,5 "), 6,4 mm (1/4 ") pikavapautusistukka ¢ Kéyttonopeus — 1200-2900 kierrosta minuutissa e Kayttélampétila — 0-40 °C
o Kayttoilmankosteus — 30-100 % suhteellinen kosteus ® KUVAUS: Johdottoman tai vaihtovirtakayttoisen poran leikk lisélaite. Kéyttoakseli kiinnittyy poran istukkaan. Teleskooppikiinnitysvarret séétyvét poran pituuden ja leveyden mukaan, jotta kéyttd olisi mahdollista yndelld kédelld. « ASENTAMINEN: Asenna istukan suoja lisdosaan.
Asenna vetoakseli poran/ruuvinvadntimen istukkaan. SaAda ja kiristd kiinnike. Al peitd porakoneen/ruuvinvaantimen ilmareikid liukukiinnikkeiden kahvoilla. Loysaa etukiinnikettd, kierrd pdé haluttuun asentoon ja kirista kiinnike.  KAYTTO: Pidé laitteesta kiinni niin, ett4 terat ovat kohtisuorassa materiaalin pintaan néhden. Alemman leuan
on oltava materiaalin alla ja ylemmén materiaalin paélla. Laitteella voi tehda suoria, kaarevia tai kulmaleikkauksia 1,02-3,18 mm (0,040-0,125 ) paksuiseen vinyylimateriaaliin, joka soveltuu kaareviin muotoihin tai rakenteiden ympérille sovittamiseen. Ald kéyta yhtajaksoisesti viittd minuuttia kauempaa ylikuumenemisen valttdmiseksi.
» TURVALLISUUSOHJEET: Malco Products, SBC ei ole vastuussa lisiosan turvallisuudesta, jos sitd kéytetadn johonkin muuhun kuin kéyttdohjeessa mainittuun tarkoitukseen.  Kayté vain standardin mukaista poraa. » Tarkasta komponentit siméméréisesti, ennen kuin asennat ne porakoneeseen. e Al kéyt laitetta, jos siind on halkeamia
tai se on rikki. e VAltd puristuksiin jaémista. e Al4 poista muovista istukkasuojusta. ® Varmista, ettd valaistus on riittéva (200-300 luksia). * Al kurottele leikkuun suorittamiseksi. ® Ald pakota leikkuuta. Jos terd j&é jumiin, padsta irti painikkeesta ja irrota laite séhkoverkosta ennen jumiutuneen osan irrotusta. e Pidd séhkdjohdot terien
ulottumattomissa. e Kéyta aina silmésuojaimia tai suoj ja. ® Kéyta suojakasineitd laitetta kdyttdessasi. ® Kéytd kuulosuojaimia laitetta kayttdessési. ¢ HUOLTO: Install replacement blades (TSV1RB) when cutting quality is no longer acceptable. ¢ BLADE REPLACEMENT (TSV1RB Replacement Blade) 1. Irrota kolme 5 mm:n ruuvia,
jotka pitdvat koteloa yhdessa (A). 2. Irrota kotelo. Huomaa: Kotelossa on rasvaa. 3. Irrota terat. Pida tallessa uudelleen kaytettavé aluslevy (D). 4. Aseta uusi alatera (B) koteloon. 5. Levitd ohut kerros rasvaa (siséltyy toimitukseen) alaterdn pinnalle. 6. Aseta uusi ylatera (C) koteloon. 7. Levita laitteen mukana toimitettavaa rasvaa runsaasti
kéyttoakselin ja ylaterén véliin. 8. Vaihda aluslevy (D) Kartiopuoli yldspain pinnin ja yldteran (C) yli. 9. Kokoa kotelo ja Kiinnit ruuvit. 10. Saédé ruuvia (E) sivulta, kunnes leikkaus toimii halutulla tavalla. HUOMAUTUS: Tama tyokalu on suunniteltu kéytettavéksi niin, etté terdt osuvat tiukasti toisiinsa leikatessa. Al kiristé ruuvia (E) liikaa.
* TURVALLISUUSHUOMAUTUS: Kéyta vain laitteen mukana toimitettavaa rasvaa kulumisen ja ylikuumenemisen vélttdmiseksi.

FR

ACCESSOIRES POUR PERCEUSE/VISSEUSE POUVANT DECOUPER LE VINYLE - SPECIFICATIONS : Capacités de découpage dans le bardage en vinyle :1,02 - 1,40 mm (0,040 — 0.055 po) ; dans les feuilles de vinyle : 1,02 - 3,18 mm (0,040 - 0.125 po) Direction de travail — en ligne droite et en arc » Epaisseur maxi - 3,18 mm (0,125 po)
o Vitesse de découpe maxi - 45,72 m (150 pi) / minute & 2900 tr/min * Spécifications de la perceuse/visseuse : Couple min. - 40 Nm (300 Ib/po) e Tension sans fil mini - 14,4 volts e Puissance nominale c.a. maxi - 7 A e Capacité du mandrin — 6,4 mm (1/4 po) a 12,7 mm (1/2 po ), mandrin a dégagement rapide de 6,4 mm (1/4 po)  Vitesse de
fonctionnement - 1200 a 2900 tr/min e Température de fonctionnement - 0 & 40°C e Plage de fonctionnement (humidité) : 30 & 100 % HR « DESCRIPTION : Accessoire de découpe pour perceuse/visseuse sans fil ou c.a. L'arbre s'insére dans le mandrin de la perceuse/visseuse. Les bras de préhension télescopiques s'adaptent a la longueur et a la
largeur de la perceuse/visseuse, permettant ainsi de I'utiliser d’une seule main. ¢ CONFIGURATION : Mettre en place la protection du mandrin sur I'accessoire. Insérer I'arbre dans le mandrin de la perceuse/visseuse. Régler et serrer la pince. Ne pas recouvrir les évents de la perceuse/visseuse en faisant glisser les poignées de la pince. Desserrer
la pince avant, pivoter la téte jusqu’a la position désirée et serrer la pince. ¢ FONCTIONNEMENT : Maintenir les lames perpendiculaires a la surface du matériau, avec la machoire inférieure en-dessous du matériau et la machoire supérieure au-dessus du matériau. Peut réaliser des découpes droites, en angle ou en courbe dans le vinyle de 1,02 a
3,18 mm (0,040 & 0,125 po) ; compatible avec les motifs festonnés ou la pose autour de structures. Ne pas utiliser plus de 5 minutes en continu pour éviter toute surchauffe. « REMARQUES DE SECURITE : Malco Products, SBC n’accepte aucune responsabilité pour la sécurité de I'accessoire 'il est utilisé pour un usage autre que celui pour lequel
il est prévu tel que précisé dans les instructions d'utilisation. e Utiliser uniquement une perceuse/visseuse homologuée. ® Contrdler visuellement les composants avant de les installer sur la perceuse/visseuse. ® Ne pas les utiliser s'ils sont fissurés ou cassés. ® Eviter tout point de pincement. ® Ne pas retirer la protection en plastique du mandrin.
« Sassurer que I'éclairage est suffisant (200 & 300 Lux). ® Ne pas trop se pencher en avant pour réaliser 'opération de découpe. ® Ne pas forcer la découpe. Si la lame se bloque, relacher la gachette et débrancher I'alimentation. ® Eloigner les cables d’alimentation des lames. ® Porter toujours des lunettes & coque ou des lunettes de sécurité. ® Porter
des gants de protection pendant le fonctionnement. e Utiliser des protections auditives pendant le fonctionnement. ¢ ENTRETIEN : Installer des lames de rechange (TSV1RB) lorsque la qualité de la découpe n’est plus acceptable. ¢ REMPLACEMENT DES LAMES (TSV1RB Lames de rechange) 1. Retirer les trois vis hexagonales de 5mm maintenant
les carters assemblés (A). 2. Séparer les carters. Remarque : il y a de la graisse dans les carters. 3. Retirer les lames. S'assurer de bien conserver la rondelle réutilisable (D). 4. Positionner une nouvelle lame inférieure (B) dans le carter. 5. Appliquer une couche fine de graisse neuve (fournie) sur le coté de la lame inférieure. 6. Positionner une nouvelle
lame supérieure (C) dans le carter. 7. Appliquer une quantité généreuse de graisse dans I'espace situé entre I'arbre d’entrainement et la lame supérieure. 8. Repositionner la rondelle (D), la partie conique vers le haut, sur I'axe et la lame supérieure (C). 9. Remonter les carters et les vis. 10. Jouez sur la vis (E) pour ajuster la lame latéralement et
obtenir de bonnes performances de coupe. REMARQUE : Cet outil est prévu pour un écartement nul des lames. Ne pas serrer exagérément les vis (E). « REMARQUE DE SECURITE : Utiliser uniquement la graisse fournie pour prévenir tout phénomeéne d’usure et de surchauffe.

NASTAVAK ZA REZANJE BUSILICU/PISTOL) ZA VINILA - SPECIFIKACIJE: Kapacitet rezanja za 1,02 - 1,40 mm (0,040 — 0,055 in) presvlacenje vinilom; 1,02 - 3,18 mm (0,040 — 0,125 in) oblaganja vinilom: Smjer - ravan i u lukovima ® Maks. debljina — 3,18 mm (0,125") ® Maks. brzina rezanja - 45,72 m (150’) / minuta pri 2900 okr./min
o Uvjeti za pistolj/busilicu: Min. zakretni moment - 40 Nm (300 Ibs./in.) ® Min. BeZi¢ni napon - 14,4 volts ® Maks nazivna istosmjerna struja - 7 amp  Kapacitet stezne glave - od 6,4 mm (1/4in.) do 12,7 mm (1/21n.), stezna glava s brzim otpustanjem od 6,4 mm (1/4in.) ® Radna brzina - 1200 do 2900 RPM ® Radna temperatura - 0 do 40 °C ® Radna
vlaznost od 30 do 100 % RH e OPIS: Nastavak za sjecenje za busilicu/pistolj s beZi¢nim ili izmjenicnim napajanjem. Vratilo se umece u steznu glavu busilice/pistolja. Teleskopske krakove hvataljki busilice/pistolja prilagodite tako da odgovaraju duZini i Sirini busilice/pistolja kako biste omogucili rukovanje jednom rukom. « POSTAVLJANJE: Postavite
Stitnik stezne glave na nastavak. Postavite vratilo u steznu glavu busilice/pistolja. Prilagodite i stegnite hvataljku. Ne zatvarajte otvore busilice/pistolja s kliznim hvatistima hvataljki. Otpustite prednju hvataljku, zakrenite glavu na Zeljeni poloZaj i pritegnite hvataljku. « RUKOVANJE: DrZite tako da su ostrice okomite na povrsinu materijala tako da
je donja strana ispod materijala, a gornja iznad. Prikladno za ravne, zakrivljene ili kutne rezove 1,02-3,18 mm (0,040-0,125 in) u vinilnom materijalu prikladnom za zupcaste izvedbe ili omotavanje oko konstrukcija. Ne radite neprekidno duze od 5 minuta kako biste izbjegli pregrijavanje. ¢ SIGURNOSNE NAPOMENE: Malco Products, SBC ne preuzima
nikakvu odgovornost za sigurnost nastavka ako se on koristi za bilo Sto osim namjene naznacene u uputama za rukovanje. ® Koristite samo odredenu busilicu/pistolj.  Vizualno pregledajte dijelove prije njihovog p ljanja na busilicu/pistolj. e Ne upotrebljavajte u slucaju napuknucaili kvara. ® Izbjegavajte kuspidalne tocke.  Nemojte uklanjati
plasticni 3titnik stezne glave. ® Provjerite je li osvjetljenje dostatno (200 do 300 Luxa). ® Ne rasteZite se previse prilikom rezanja. ® Ne reZite na silu. Ako se o3trica zaglavi, otpustite okidac i iskljucite napajanje prije nego 3to je oslobodite. ® Kabele napajanja drZite dalje od o3trica. ® Uvijek nosite naocale ili zastitne naocale. ® Prilikom rukovanja nosite
zastitne rukavice. # Prilikom rukovanja upotrebljavajte zatitu od buke. « ODRZAVANJE: Ugradite zamjenske ostrice (TSSTRB) kad kvaliteta rezanja vise ne bude prihvatljiva. « ZAMJENA OSTRICA (Zamjenska ostrica TSVIRB). 1. Pomocu Sesterokutnog kljuca uklonite tri vijka od 5mm koji drZe kucista zajedno (A). 2. Odvojena kucista. Napomena:
U kucistima postoji mazivo. 3. Uklonite ostrice. Svakako postavite viSekratnu podlosku (D). 4. Postavite novu donju otricu (B) u kuciste. 5. Na donju ostricu nanesite tanak sloj (isporu¢enog) maziva. 6. Postavite novu gornju ostricu (€) u kuciste. 7. Izdasno nanesite isporu¢eno mazivo na podruje izmedu pogonske osovine i gornje ostrice. 8. Zamijenite
podlosku (D), drzeci stozastu stranu prema gore, preko kline i gornje ostrice (C). 9. Ponovno sklopite kuciste i vijke. 10. Prilagodite vijak (E) za bo¢no namjestanje ostrice radi pravilnog rezanja. NAPOMENA: Alat nije izraden za rad bez razmaka izmedu ostrica. Nemojte previse pritezati vijak (E). ® SIGURNOSNA NAPOMENA: Za sprecavanje troSenja i
pregrijavanja upotrebljavajte samo isporuceno mazivo.

FUROGEPPEL/CSA\IARBEHMTOVAL HASZNALHATO \IINIlVAGO MUSZAKI ADATOK Vagokepesseg vinilburkolat esetén 1,02-1,40 mm (0,040-0,055 in); vinillapok esetén 1,02-3,18 mm (0,040-0,125 in): Irdnyithato végds: egyenes vonalban vagy ivelt alakban e Max. vastagsag: 3,18 mm (0,125")  Max. vagésebesség: 45,72 m (150) /
perc 2900 1/min fordulatszmon e Fiirégép/ j i ko ényei: Min. forgato ék: 40 Nm (300 Ibs/in) ® Akkumultoros késziilék min. tapfesziltsége: 14,4V ® Max. A/C dramfelvétel: 7 A o Tokmany befogadéképessége: 6,4 mm—12,7 mm (1/4in—1/2 in), 6,4 mm (1/4")-0s (1/4 in) gyorstokmany e Uzemi sebesség: 1200~2900 1/min
o Uzemi hémérséklet: 0~40 °C o Uzemi pdratartalom: - 30 100% relativ pératartalom  LEIRAS: Akkumuldtoros vagy halézatrél miikads furdgépre/csavarbehajtéra rogzithetd vagoeszkdz. A hajtotengelyt a fiirégép/csavarbehaijtd tokmanyaba kell befogni. A teleszkdpos befogdkarok a fiirégép/csavarbehajté hosszanak és szelessegenek megfelelden allithatdk,
igy az eszkoz egy kézzel is hasznalhaté. « UZEMBE HELYEZES: Helyezze fel a tokmanyvédot a vagéeszkzre. Fogja be a hajtotengelyt a fir6gép/csavarbehaitd tokmanyaba. Allitsa a megfeleld méretre és rogzitse a befogékart. Ugyeljen ré, hogy a befogokar midanyag cstiszépofdi ne fedjék le a fiirdgép/csavarbehaijto szell6zonyilasait. Oldja ki a befogokart, forditsa
a végofejet a kivant helyzetbe, majd rogzitse ismét a befogékart. « HASZNALAT: Tartsa (igy a vagoszerszammal felszerelt szerszamgépet, hogy a pengék merélegesek legyenek az anyag felszinére Gigy, hogy az als6 pofa az anyag alatt, a fels pofa pedig az anyag felett van. A szerszam 1,02-3,18 mm (0,040-0,125 in) vastag vinilanyag egyenes, ivelt vagy szogben
végzett vagdsra hasznélhaté cakkozds vagy hatarolé szerkezetek koré igazitas céljahol. A tdlmelegedés elkeriilése érdekében ne hasznalja folyamatosan 5 percnél hosszabb ideig. « BIZTONSAGI MEGJEGYZESEK: A Malco Products, SBC nem véllal felelsséget a termék biztonsagéért, amennyiben azt barmilyen formaban a hasznalati utasitasban leirt rendeltetési
céltdl eltérd modon hasznaljak.  Kizérdlag szabvanyos firégéppel/csavarbehajtoval haszndlhato. © A flrdgépre/csavarbehajtéra torténd felszerelés eldtt szemrevételezéssel ellendrizze a termék minden részét. © Ha repedést vagy torést észlel, ne haszndlja. © Keriilje el a becsipddéssel jard baleseteket. © Ne vegye le a mianyag tokmanyvédét. Ugyeljen arra, hogy a
munkat j6l megvildgitott (200300 lux) helyen végezze. » Ugyeljen arra, hogy a vagaskor ne veszitse el az egyensuilyat. » Ne eréltesse a vagast. Ha a penge beszorul, a kapcsol6 elengedesevel dllitsa le az eszkozt, és dramtalanitsa a késziiléket, mieldtt kiszabaditja a pengét. e A tépkabelt tartsa tavol az eszkdz pengéitdl. ® Hasznalatkor mindig viseljen véddszemiiveget.
o Az eszkoz hasznalata soran viseljen véddkeszty(it. » Hasznalat soran mindig viseljen hallasvéda felszerelést. e KARBANTARTAS: iben a vagas mindsége mar nem megfeleld, cserélje ki a vigopengéket (TSVIRB). « A PENGE CSEREJE (a tartalék penge cikkszama: TSVIRB) 1. Tévolitsa el az eszkoz burkolaténak elemeit egyméshoz rogzit6 harom 5 mm-es
imbuszfeji csavart (A). 2. Szedje szét a burkolatot. Megjegyzes A burkolat belsejeben kenézsir taldlhato. 3. Vegye ki a vagépengéket. Ugyeljen arra, hogy ne veszitse el a tdbbszor hasznalatos alatétet (D). 4. Helyezze be a hazba az Gj alsé vagépengét (B). 5. Vigyen fel egy vékony réteg kendanyagot (tartozék) az alsé vagoel oldaldra. 6. Helyezze be a hazba az uj felsé
vagopenget(() 7. Kenjen béven az eszkozho: |l 6 Idali hel feleld va | érdekéb

bélah ly és a felsd penge kozotti résbe. 8. Helyezze vissza az alatétet (D) a kupos felével felfelé a csapszegre és a fels6 pengere (() 9 Rakja ossze ismét a hazat, és csavarja vissza a csavarokat. 10. A csavarral (E) dllitsa be a penge anyd hely a jesitmény
MEGJEGYZES: Tervezésénél fogva az eszkoz akkor mikodik megfeleloen ha a pengék kbzott nincs hézag. Ne hiizza tdl a csavart (E). « BIZTONSAGI MEGJEGYZES: A kopas és tilmelegedé kizérolag az eszkzhoz mellékelt kendzsirt hasznélja.
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AUKABUNADUR FYRIR ViNILSKURDARBOR/-DRIFVEL - TEKNILYSING: Skurdgeta 1,02 - 1,40 mm (0,040 - 0,055 ) hja vinil i oni 1,02 - 3,18 mm (0,040 - 0,125 tommur) hja vinilpiljum: Stefnuvirkni - beint og bogar  Hamarkspykkt- 3,18 mm (0,125”) e Hamarksskurdhradi - 45,72 m (150°) /
mindtu vid 2900 sndninga & mindtu © Krofulysing bor-/drifvélar: Lagmarkssnuningsvagi - 40 Nm (300 Ibs/tommuy) ¢ Hledsluspenna ad lagmarki — 14,4 volt ® A/C afkdst ad hamarki - 7 amper  Gripgeta - 6,4 mm (1/4 tomma) til 12,7 mm (1/2 tomma), 6,4 mm (1/4 tomma) hradlosunargrip ® Ganghradi - 1200 til 2900 snlningar &
mindtu e Ganghiti - 0 il 40 °C e Rakastig vid notkun - 30 il 100% rakastig ® LYSING: Klippiaukabtnadur fyrir hledslu- eda leidslubor-/drifvél. Drifskaftid gengur inn i bor-/drifvélargripid. Sundurdraganlegir klemmuarmar adlagast lengd og breidd bor-/drifvélar sem gerir kleift ad nota teekid med annarri hendi. » UPPSETNING: Settu
griphlifina & aukabunadinn. Settu drifskaftid & bor-/drifvélargripid. Stilltu og hertu klemmuna. Ekki hylja loftop bor-/drifvélar med gripum renniklemma. Losadu fremri klemmuna, snidu hausnum i tiletlada att og hertu klemmuna. ¢ NOTKUN: Haltu pannig ad blodin séu hornrétt & yfirbord efnisins, med nedri kjalkann fyrir nedan
efnid og efri kjalkann fyrir ofan efnid. Getur skorid vinilefni beint, bogid eda & hlid i 1,02-3,18 mm (0,040-0,125 tommur) sem hentar i diskahtnnun eda passar i kringum mannvirki. Ekki keyra samfleytt i lengur en fimm minGtur til ad fordast ofhitnun. « ORYGGISATRIBI: Malco Products, SBC ber enga abyrgd 4 6ryggi aukabinadarins
ef hann er notadur & annan hatt en hann er a&tladur til eins og lyst er i notkunarleidbeiningunum. e Notadu adeins vidurkennda bor-/drifvél. e Skodadu ihlutina &dur en peir eru settir & bor-/drifvél. e Ekki nota pé ef peir eru med sprungu eda biladir. e Fordastu ad menn klemmist. e EkKi fjarlaga plastgreiparvrnina. e Tryggdu ad
Iysing sé naeg (200 til 300 Lux). ® Ekki feerast of mikid i fang vid klippinguna. e Ekki pvinga skurd. Ef bladio festist skal sleppa gikknum og taka ir sambandi adur en losad er.  Sjaid til bess ad rafmagnsleidslur séu hvergi naerri blddum. e Notadu hlifdargleraugu. ® Vertu i hlifdarhonskum vid notkun. e Notadu eyrnahlifar vid notkun.
o VIDHALD: Endurnyjadu blod (TSV1RB) pegar klippigadi eru ekki lengur vidunandi. « ENDURNYJUN BLADS (TSV1RB blad til endurnyjunar) 1. Fjarlegdu 5 mm sexkantaskrifurnar priar sem halda hlifinni saman (A). 2. Skildu & milli hlifarinnar. Athugadu: bad er feiti i hlifinni. 3. Fjarlegdu bl6d. Geettu bess ad geyma margnota
skifuna (D). 4. Settu nytt nedra blad (B) i hlif. 5. Settu punnt lag af feiti (fylgir) a hlid nedra blads. 6. Settu nytt efra blad (C) i hlif. 7. Settu rikulegt magn af feitinni sem fylgir & sveedio & milli drifskafts og efra blads. 8. Skiptu um skinnu (D), keiluhlid upp, yfir pinna og efra blad (C). 9. Settu aftur saman hlifar og skrufur. 10. Stilltu
skrifuna (E) til ad stilla skurdgetu bladsins 4 hlid. ATHUGADU: betta verkfari er hannad til ad vera starfraekt med ndll bili & milli blada. Hertu skrafuna (E) ekki um of. « ORYGGISATRIDI: Nota skal einungis feiti sem atlud er til ad hindra slit og ofhitnun.
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SL16640C
ACCESSORIO PER TRAPANO PER IL TAGLIO DI MATERIAI.I IN VINILE - SPECIFICHE: Capacita di taglio 1,02 - 1,40 mm (0,040 — 0,055 pollici) Rivestimenti in vinile; 1,02 - 3,18 mm (0,040 — 0,125 pollici) Coperture in vinile: Direzionale - diritto e ad arco ¢ Spessore max - 3,18 mm (0,125 pollici) ® Velocita di taglio max - 45,72 m (150°) /
minuti a 2900 giri/minuto ® Requisiti del ti : Coppia di io minima - 40 Nm (300 Ib/in.) ® Tensione minima cordless - 14,4 V e Potenza C/A max - 7 amp e Capacita mandrino - Da 6,4 mm (1/4 in.) a 12,7 mm (1/2 in.), mandrino da 6,4 mm (1/4 in.) a rilascio rapido e Velocita di funzionamento - Da 1200 a 2900 giri/minuto

 Temperatura di funzionamento da - 0 a 40°C ¢ Umidita di funzionamento da - 30 a 100% UR e DESCRIZIONE: Accessorio cesoia per trapano a batteria o per trapano/awvitatore ad impulsi a C/A. L'albero motore si inserisce nel mandrino del trapano. | bracci morsetto telescopici si regolano per eguagliare la lunghezza e la larghezza dell'alloggiamento del
trapano/avvitatore ad impulsi e consentire I'utilizzo con una sola mano. ¢ INSTALLAZIONE: Installare la protezione del mandrino sull'accessorio. Installare Ialbero motore nel mandrino del trapano/avvitatore ad impulsi. Regolare e serrare il morsetto del trapano. Non coprire i fori di aerazione del trapano con le impugnature scorrevoli del morsetto. Allentare
il morsetto anteriore, ruotare la testa alla posizione desiderata e serrare il morsetto. « FUNZIONAMENTO: Tenere in modo che le lame siano perpendicolari alla superficie del materiale con la ganascia inferiore al di sotto del materiale e la ganascia superiore al di sopra del materiale. Capace di praticare tagli diritti, curvi o ad angolo da 1,02 - 3,18 mm
(0,040-0,125 pollici), ideale per materiale in vinile con forme smerlate o per adattarsi al contorno delle strutture. Non operare per oltre 5 minuti senza interruzioni per evitare il surriscaldamento. ® INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA: Malco Products, SBC non si assume responsabilita per la sicurezza dell’accessorio se utilizzato in modi diversi da quelli
indicati nelle istruzioni d’uso. e Utilizzare esclusivamente trapano/avvitatore ad impulsi certificati. ® Ispezionare visivamente i componenti prima di installarli sul trapano/avvitatore. ® Non usare se sono presenti crepe o rotture. ® Fare attenzione ai punti di pizzicatura. ® Non rimuovere la protezione di plastica del mandrino. e Accertarsi che I'illuminazione
sia sufficiente (da 200 a 300 lux). e Non sporgersi durante le operazioni di taglio. ® Non forzare il taglio. Se la lama si inceppa, rilasciare il grilletto e staccare I'alimentazione prima di liberare la lama. e Tenere i cavi di alimentazione a distanza dalle lame. e Indossare sempre occhiali protettivi o occhiali di sicurezza. e Indossare guanti protettivi durante
I'uso. ® Usare una protezione per I'udito durante I'uso. ¢ MANUTENZIONE: Installare le lame di ricambio (TSV1RB) quando la qualita del taglio non risulta pil accettabile. ¢ LAME DI RICAMBIO (TSV1RB Lama di ricambio) 1. Rimuovere le tre viti a testa esagonale da 5 mm che tengono insieme I'alloggiamento (A). 2. Separare I'alloggiamento. Note:
L'alloggiamento contiene del grasso. 3. Rimuovere le lame. Conservare la rondella riutilizzabile (D). 4. Installare la nuova lama inferiore (B) nell’alloggiamento. 5. Applicare un sottile strato di grasso (in dotazione) sul lato della lama inferiore. 6. Installare la nuova lama superiore (C) nell'alloggiamento. 7. Applicare una quantita del grasso in dotazione a
piacere nello spazio tra I'albero motore e la lama superiore. 8. Sostituire la rondella (D), con il lato conico rivolto verso I'alto, sopra il perno e la lama superiore (C). 9. Riassemblare I'alloggiamento € le viti. 10. Regolare la vite (E) per regolare lateralmente la lama per una corretta esecuzione di taglio. NOTA: Questo strumento € progettato per funzionare
con gioco zero tra le lame. Non serrare eccessivamente le viti (E). NOTA SULLA SICUREZZA: Usare solo il grasso fornito in dotazione per evitare usura e surriscaldamento.
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VINILUI PJAUTI SKIRTAS GREZTUVO/ SUKTUVO PRIEDAS — SPECIFIKACIJOS: 1,02-1,40 mm (0,040-0,055 col.) vinilo apkalo; 1,02-3,18 mm (0,040-0,125 col.) vinilo pléveliy pjovimo rodikliai: kryptinis pjovimas — tiesiai ir kreive ® Maksimalus storis — 3,18 mm (0,125 col.)  Maksimalus pjovimo greitis — 45,72 m (150 col.) / min. esant
2900 sakiy per minute ® Greztuvo / suktuvo reikalavimai: min. sukimo momentas — 40 Nm (300 svary colyje) ® [tampa be laido — 14,4 volty ® Maksimali vardiné kintamoji srové — 7 amperai ® Patrono skersmuo — nuo 6,4 mm (1/4 col.) iki 12,7 mm (1/2 col.), 6,4 mm (1/4 col.) greito atleidimo patronas e Veikimo greitis — nuo 1200 iki 2900 sukiy
per minute ® Eksploatavimo temperatiira — nuo 0 iki 40 °C » Veikimo drégmé — nuo 30 iki 100 % santykinio drégnio « APRASYMAS: pjovimo priedas, skirtas tvirtinti prie akumuliatorinio arba j kintamosios srovés tinkla jungiamo greztuvo / suktuvo. Varomasis velenas jstatomas j greZtuvo / suktuvo patrong. Teleskopinés greztuvo / suktuvo apkabos
rankenos reguliuojamos, kad priderinus prie greztuvo / suktuvo ilgio ir plocio jj bty galima valdyti viena ranka. « PARENGIMAS: pritvirtinkite patrono apsauga ant priedo. Jtvirtinkite varomajj velena greztuvo / suktuvo patrone. Sureguliuokite ir priverzkite apkabg. Neuzdenkite greztuvo / suktuvo védinimo angy slankiaisiais apkabos spaustuvais.
Atlaisvinkite priekine apkaba, pasukite galvute jnorima padétjir priverzkite apkaba. « EKSPLOATAVIMAS: laikykite taip, kad peiliai bty statmenai medziagos pavirsiui: apatiné Ziotis turi bati Zzemiau medziagos, o apatiné Ziotis — vir§ medziagos. Galima atlikti tiesius, lenktus arba kampinius pjavius 1,02-3,78 mm (0,040—0,125 col.) vinilo medziagoje,
tinkancioje dantytam rastui ar montavimui apie konstrukcijas. Nepjaukite be pertraukos ilgiau kaip 5 mlnutes kad iSvengtuméte perkammo * SAUGOS PASTABOS: , Malco Products, SBC” neprisiima atsakomybés dél Sio priedo saugos, jei jis naudojamas kokiu nors biidu ne pagal paskirtj, nurodyta eksploatavimo instrukcijoje. ® Naudokite tik su
nurodytus reikalavimus atitinkanciu greztuvu / suktuvu. e Prie$ tvirtindami prie greztuvo / suktuvo, apzi ek us. ® Nenaudokite, jei priedas jtrukes ar sulazZes. ® Venkite sunkiai pasiekiamy tasky. ® Nenuimkite plastikinio patrono apsaugo. ® Pasirapinkite, kad ap3vietimas bity pakankamas (nuo 200 iki 300 liuksy). ® Pjaudami laikykite
jrankj tinkamu atstumu.  Nepjaukite per jéga. Jei peilis uZstringa, pries atlaisvindami atleiskite gaiduka ir i$junkite maitinima. ® Laikykite elektros laidus toliau nuo peiliy. ® Visada uzsidékite apsauginius akinius. ® Dirbdami uzsimaukite apsaugines piritines. ® Dirbdami naudokite klausos apsaugos priemones. ® PRIEZIURA: pakeiskite peilius
(TSV1RBY), kai pjovimo kokybé nebéra priimtina. e PEILIY KEITIMAS (TSV1RB pakaitinis peilis) 1. Atsuke iSimkite tris 5 mm Sesiabriaunius lizdinius varztus, laikydami korpusus kartu (A). 2. Atskirkite korpusus. Pastaba: korpusuose yra tepalo. 3. ISimkite peilius. NeiSmeskite daugkartinio naudojimo poverzlés (D). 4. |dékite nauja apatinj peilj (B)
i korpusa. 5. Ant apatinio peilio Sono uztepkite plona tepalo (pateikto kartu) sluoksnj. 6. |dékite naujg virsutinj peilj (C) j korpusa. 7. ] tarpa tarp varomojo veleno ir virsutinio peilio jleiskite pakankama kiekj tepalo, kuris tiekiamas kartu. 8. Vel uzdékite poverzle (D) siauresniaja puse  virSy, ant kaiscio ir vir3utinio peilio (C). 9. Vél surinkite korpusus ir
varztus. 10. Pakoreguokite varzta (E), kad pakoreguotuméte peilio lateraline padétj ir uztikrintuméte tinkamas pjovimo galimybes. PASTABA: 3is jrankis sukurtas naudoti nesant tarpo tarp peiliy. Neperverzkite varzty (E).  SAUGOS PASTABA: naudokite tik tokj tepala, kuris skirtas apsaugoti nuo dévéjimosi ir perkaitimo.
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URBJMASINAS/SKRUVGRIEZA PIERICE VINILA GRIESANAI — TEHNISKA INFORMACIJA 1,02-1, 40 mm (0,040-0,055 collu) vinila apSuvuma vai 1,02-3,18 mm (0,040-0,125 collu) vinila plaksnes griesanas raksturlielumi: virziens — taisni un lokos; ® maksimalais biezums — 3,18 mm (0,125 collas); ® maksimalais griesanas atrums
— 45,72 m (150 k&jam) minaté ar 2900 apgr./min. e Prasibas urbjmasinai/skrivg inimalais griezes moments — 40 Nm (300 marcincollas);  min. bezvadu barosanas spriequms — 14,4 V;  maks. mainstrava — 7 A; ® patronas izmérs — 6,4—12,7 mm (1/4-1/2 collas), 6,4 mm (1/4 collas) atri atbrivojama patrona; ® darbibas atrums —
1200-2900 apgr./min; © darba temperatira — 0—40 °C; ® darba mitrums: 30-100% relativais mitrums. ® APRAKSTS: 3kéru aprikojums bezvadu vai mainstravas urbjmasinai/skrivgriezim. Piedzinas varpsta ievietojama urbjmasinas/skrivgrieza patrona. Urbjmasinas/skrivgrieza izbidamas iespilétaja sviras var pielagot urbjmasinas/skrivgrieza garumam un

pl lai stradatu ar vienu roku. » UZSTADISANA: Uzstadiet patronas aizsargu uz pierices. levietojiet piedzinas varpstu urbjmasinas/skrivgrieza patrona. Noregul&jiet un pievelciet iespilétaju. Neaizsedziet urbjmasinas/skrivgrieza atveres ar izbidamajiem iespilétaja turétajiem. Atbrivojiet prieksjo iespilétaju, pagrieziet galvu vélamaja pozicija un pievelciet

iespilétaju. « IZMANTOSANA. Turiet pierici ta, lai asmeni biitu perpendikulari materiala virsmai, apaks&jais Zoklis atrastos zem materiala un augi&jais — virs. lespgjams veikt taisnus, lokveida vai slipus griezumus 1,02-3,18 mm (0,040-0,125 collas] bieza vinila robotam konstrukcijam vai apsuvumam. Nedarbiniet pierici bez partraukuma ilgak neka 5 minates, lai

nepielautu parkarsanu. INFORMA(IJA PAR DROSIBU. Uznemums,,MaIco Products, SBC"neuznemas atbildibu par pierices droSumu, ja t tiek izmantota citiem nolakiem, neka aprakstits lietosanas pamaciba. ® Noteikti izmantojiet urbjmasinu/skrivgriezi ar atbilstosu jaudu. e Apskatiet sastavdalas pirms uzstadisanas uz urbjmasinas/skrivgrieza. ® Neizmantojiet,
ja tas ir ieplaisajusas vai bojatas. ® Nepieskarieties saspies, vietai. ® Nenonemiet patronas plastmasas aizsargu. ® Nodro$ pietiekamu ap j (200-300 luksi). ® GrieSanas laika necentieties aizsniegties parak talu.  Negrieziet, izmantojot spéku. Ja asmens iestrégst, pirms atbrivo3anas atlaidiet méliti un atslédziet stravu. ® Nenovietojiet asmenu
tuvuma stravas kabelus. ® Vienmér izmantojiet aizsargbrilles. ® Darba laika izmantojiet aizsargcimdus. ® Darba laika i jiet dzirdes aizsarglidzek|us.  APKOPE: kad griesanas kvalitate klist nepien , uzstadiet inas asmenus (TSV1RB). « ASMENU NOMAINA (nomainas asmens TSV1RB). 1. Nonemiet tris 5 mm se$sturgalvas skrives, kas satur kopa

ietvarus (R). 2. Atdaliet ietvarus. levérojiet: ietvaros ir smérviela. 3. Nonemiet asmenus. Noteikti saglabajiet atkartoti izmantojamo gredzenu (D). 4. levietojiet ietvara jauno apakséjo asmeni (B). 5. Uzklajiet apakséja asmens sanam planu smérvielas kartinu (komplekta). 6. levietojiet ietvara jauno augséjo asmeni (C). 7. leklajiet pietiekamu daudzumu komplekta
ieklautas smérvielas starp piedzinas varpstu un augséjo asmeni. 8. levietojiet atpakal gredzenu (D) ar konusa pusi uz augsu pari asij un augséjam asmenim (C). 9. No jauna salieciet ietvarus un skraves. 10. Saniski noreguljiet asmeni piemérotai grie3anas veiktspéjai, pielagojot skravi (E). IEVEROJIET: Sis instruments ir paredzéts darbibai bez atstarpes starp asmeniem.
Nepievelciet skrivi (E) parak ciesi. « INFORMACIJA PAR DROSIBU: izmantojiet tikai komplekta ieklauto smérvielu, lai nepielautu nodilsanu un parkarsanu.
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VINYLKNIPPENDE SCHROEF/BOORMACHINEOPZET - SPECIFICATIES: Knipvermogen in 1,02 - 1,40 mm (0,040 — 0,055 in) vinylbekleding; 1,02 - 3,18 mm (0,040 — 0,125 in.) vinylplaten: Richting - recht en bogen e Max dikte - 3,18 mm (0,125”) e Max knipsnelheid - 45,72 m (150°) / minuut bij 2900 RPM e Boor-/aandrijvingsvereisten:
min draaimoment - 40 Nm (300 Ibs/in) e Min draadloos voltage - 14,4 volt ® Max A/-vermogensklasse - 7 amp e Capaciteit boorkop - 6,4 mm (1/4 in.) tot 12,7 mm (1/21in.), 6,4 mm (1/4 in.) snelkoppeling boorkop ® Bedrijfssnelheid - 1200 tot 2900 RPM e Bedrijfstemperatuur - 0 tot 40 °C  Bedrijfsvochtigheid - 30 tot 100% RH e BESCHRIJVING:
Schaaropzet voor draadloze of A/C boormachine/aandrijving. Aandrijfschacht wordt in de boorkop/aandrijving geplaatst. Telescopische boorklemarmen passen zich in de lengte en breedte aan, om eenhandig te kunnen werken. e INSTALLATIE: Installeer de boorbescherming op de iging. Installeer de aandrijvi ht in de boor/aandrijving.
Pas de klem aan en draai deze vast. Bedek de luchtopeningen van de boormachine/aandrijving niet met de verschuivende klemgrepen. Maak de voorste klem los, draai de kop naar de gewenste positie en bevestig de klem. ¢ BEDIENING: Zodanig vasthouden dat de messen loodrecht ten opzichte van het materiaalopperviak staan, waarbij de
onderste kaak onder het materiaal en de bovenste kaak boven het materiaal ligt. Kan rechte, gebogen of hoekse sneden maken in vinylmateriaal van 1,02-3,18 mm (0,040 — 0,125 in) geschikt voor schelpontwerpen of voor het plaatsen rondom constructies. Niet langer dan 5 minuten aaneengesloten gebruiken om oververhitting te voorkomen.
 VEILIGHEIDSOPMERKINGEN: Malco Products, SBC is niet aansprakelijk voor de veiligheid van de opzet als hij op een wijze wordt gebruikt anders dan het beoogde doel zoals gespecificeerd in de gebruiksaanwijzing. ® Gebruik alleen een goedgekeurde schroef-/boormachine. ® Inspecteer alle onderdelen voor deze op de schroef-/boormachine te
installeren. e Niet gebruiken indien gebarsten of gebroken. ® Voorkom knelpunten. e De plastic boorkopbescherming niet verwijderen. e Zorg voor voldoende verlichting (200 tot 300 lux).  Niet overstrekken bij het knippen.  Knippen niet forceren. Wanneer het mes vastloopt, laat dan de trekker los en ontkoppel de stroom voordat u het los maakt.
* Houd de bedrading uit de buurt van de messen. ® Draag altijd een bril of veiligheidsbril. ® Draag tijdens het werken beschermende kleding. e Gebruik tijdens het werken gehoorbescherming. ¢ ONDERHOUD: Plaats nieuwe messen (TSV1RB) als de knipkwaliteit niet langer acceptabel is. ¢ VERVANGING VAN MESSEN (TSV1RB vervangingsmes)
1. Verwijder de drie 5 mm-inbusschroeven terwijl u de behuizingen bij elkaar houdt (A). 2. Haal de behuizingen van elkaar. Let op: Er bevindt zich vet in de behuizingen. 3. Verwijder de messen. Zorg dat u de herbruikbare sluitring bewaart (D). 4. Plaats een nieuw onderste mes (B) in de behuizing. 5. Breng een dun laagje vet aan (meegeleverd) op
de zijkant van het onderste mes. 6. Plaats een nieuw bovenste mes (C) in de behuizing. 7. Breng een royale hoeveelheid van het meegeleverde vet aan in de ruimte tussen aandrijfschacht en bovenste mes. 8. Sluitring (D), kegelzijde omhoog, over pin en bovenste mes (C) terugplaatsen. 9. Monteer de behuizing en de schroeven opnieuw. 10. Pas de
schroef (E) aan om het mes zijdelings aan te passen voor gepaste knipprestaties. LET OP: Dit gereedschap is ontworpen om te werken zonder speling tussen de messen. Draai de schroef (E) niet te strak aan. ® VEILIGHEIDSOPMERKING: Gebruik alleen het bijgeleverde vet voor het voorkomen van slijtage en oververhitting.
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VINYLKUTTE-UTSTYR FOR BORE-/SKRUMASKIN - SPESIFIKASJONER: Kuttekapasitet i 1,02 - 1,40 mm (0,040 0,055 in.) Vinylkledning; 1,02 - 3,18 mm (0,040 - 0,125 in.) Vinylplater: Retning — rett og buer  Maks. tykkelse -3,18 mm (0,125") ® Maks. Kuttehastighet — 45,72 m (150’) / minutt pa 2900 RPM e Krav til bore-/skrumaskinen:
Min. dreiemoment - 40 Nm (300 Ibs/in) e Min. batteridrevet volt — 14,4 volt ® Maks. nettdrevet nominell effekt — 7 amp e Chuck kapasitet — 6,4 mm (1/4 in.) til 12,7 mm (1/2in.), 6,4 mm (1/4 in.) hurtigutleser chuck e Driftshastighet — 1200 til 2900 RPM e Driftstemperatur — 0 til 40 °C e Luftfuktighet — 30 to 100 % RF e BESKRIVELSE: Kutteutstyr for
batteridrevet eller nettdrevet bore-/skrumaskin. Drivakselen settes inn i bore-/skru-chucken. De teleskopiske festearmene justerer seg til & passe bore-/skrumaskinens lengde og bredde for & muliggjere betjening med kun én hand. ¢ OPPSETT: Installer chuck-vakten pa verktayet. Installer drivakselen i bore- / skru-chucken. Juster og stram klemmen.
Pass pa at ikke bore-/skrumaskinens ventilasjons &pninger dekkes til av gripeklemmene. Lasne den fremre klemmen, roter hodet til snsket posisjon og stram klemmen. e DRIFT: Hold slik at knivene star vinkelrett pa materialoverflaten med den nedre kjeven under materialet og den gvre kjeven over materialet. | stand til & kutte rett, buet eller i vinkel
i1,02-3,18 mm (0,040-0,125 in.) vinylmateriale som passer for bolgete design eller montering rundt strukturer. Unnga overoppheting ved & begrense sammenhengende arbeidstid til 5 minutter. ¢ SIKKERHETSINFORMASJON: Malco Products, SBC tar ikke ansvar for sikkerheten dersom utstyret er brukt pa noen annen méte enn for det tiltenkte
formalet som er spesifisert i bruksanvisningen. ¢ Bruk kun drill/skrutrekker med godkjente data. e Inspiser komponentene visuelt fgr installasjon pa en drill/skrutrekker.  Ikke bruk dersom verktyet er sprukket eller gdelagt. ® Unnga klempunkter.  Ikke fiern plastbeskyttelsen for chucken. e Serg for tilstrekkelig belysning (200 til 300 Lux). © Ikke
strekk deg for & utfare et kutt. e Ikke tving et kutt. Dersom kjevene I&ser seg, slipp opp knappen og trekk ut stramkabelen far kjevene frigjores. e Hold stremkabler unna knivbladene. e Alltid bruk gyevern. e Bruk beskyttelseshansker nér utstyret er i bruk. e Bruk herselbeskyttelse nér utstyret er i bruk. ¢ VEDLIKEHOLD: Installer erstatningsknivene
(TSV1RB) nér kuttekvaliteten ikke lenger er akseptabel.  SKIFTE AV KNIV (TSV1RB erstatningskniv) 1. Fiern de tre 5 mm skruene som holder huset sammen (A) med en sekskantnekkel. 2. Ta delene fra hverandre. Merk: Det er fett pa innsiden av delene. 3. Fjern knivene. Serg for & beholde skiven (D) som kan brukes om igjen. 4. Plasser det nye,
nedre knivbladet (B) i huset. 5. Pafor et tynt lag med fett (medfalger) pa nedre side av bladet. 6. Plasser et nytt gvre knivblad (C) i huset. 7. Pafer et generest lag av det medfalgende fettet i mellomrommet mellom drivakselen og det gvre knivbladet. 8. Bytt ut skiven (D), med kjeglesiden opp, over pinnen og det gvre knivbladet (C). 9. Sett sammen
huset og skruene. 10. Juster skruen (E) for & justere kniven sideveis for riktig kutteytelse. MERKNAD: Dette verktoyet er utviklet for & operere med null klaring mellom knivene. Ikke stram til skruen for mye (E). ® SIKKERHETSINFORMASJON: Benytt kun det fettet som medfglger for & forhindre slitasje og overoppheting.
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PRZYSTAWKA DO CIECIA WINYLU DO WIERTARKO-WKRETARKI — DANE TECHNICZNE: Charakterystyka cigcia oktadziny winylowej 1,02—-1,40 mm (0,040-0,055 cala); blachy winylowej 1,02—3,18 mm (0,040-0,125 cala): Kierunkowos¢ — linie proste i tuki ® Maks. grubos¢ — 3,18 mm (0,125 cala) ® Maks. szybkosc ciecia— 45,72 m (150 stop) / minute
przy 2900 obr./min « Wymagania dotyczace wiertarko-wkretarki: Min. moment dokrecania — 40 Nm (300 funtéw/cal) ® Minimalne napiecie przy zasilaniu akumulatorowym — 14,4V e Maksymalny prad przy zasilaniu sieciowym — 7 A ® Rozmiar uchwytu — od 6,4 mm (1/4 cala) do 12,7 mm (1/2 cala), uchwyt z szybkim mocowaniem 6,4 mm (1/4 cala) ® Szybkos¢
robocza— od 1200 do 2900 obr./min ® Temperatura robocza — od 0 do 40°C » Wilgotnos¢ robocza — od 30 do 100% (wilgotnosc wzgledna) e OPIS: Przystawka do ueua do bezprzewodowej wnertarko wkretarkl zasnlanej pradem przemiennym. Wktadki watka napedowego do uchwytu wiertarko-wkretarki. Teleskopowe ramie zausku wiertarko-wkretarki mozna dopasowa¢
do dtugosci i szerokosci wiertarko-wkretarki, umozliwiajac obstuge jedna reka. « PRZYGOTOWANIE: Zamontowac ostone uchwytu na przystawke. Z ¢ watek napedowy w uchwycie wiertarko-wkref gulowac i dociggnac zacisk. Nie zakrywac otwordéw wentylacyjnych wiertarko-wkretarki zaciskami pr. Pol ¢ przedni zacisk, obréci¢ gtowice do
wymaganego pofozenia i dociagna¢ zacisk. ® OBSEUGA: Trzymac narzedzie tak, aby ostrza byly wyréwnane z ptaszczyzng materiatu, dolna szczeka znajdowata sie ponizej materiatu, a gérna szczeka — powyzej materlalu Umotzliwia cigcie prostoliniowe, po fuku i pod katem w materiale winylowym o grubosci 1,02 3 18 mm (0,040-0,125 cala) przy projektach z pétokragtymi
zakoriczeniami lub przy dopasowywaniu do konstrukji. Aby umknqc przegrzama, nie uzywac urzadzenia nieprzerwanie przez okres dtuzszy niz 5 minut.  UWAGI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA: Firma Malco Products, SBC nie ponosi odpowiedzialnosci za bezpieczeristwo uzycia przystawki, jesli jest ona uzywana w sposob niezgodny z przeznaczeniem, opisanym w instrukgji
obstugi. ® Nalezy uzywac wytacznie wiertarko-wk i ych. @ Podzespoty nalezy sprawdzi¢ wzrokowo przed iem ich na wiertarko-wkretarce. ® Nie wolno uzywac urzadzenia, jesli s3 na nim widoczne pekniecia lub inne uszkodzenia.  Unikac miejsc grozacych zmiazdzeniem. e Nie zdej ¢ plastikowej ostony uchwytu.

o Nalezy upewnic sig, ze oswietlenie jest wystarczajace (od 200 do 300 Iuksow) Nie wychylac sie zbyt mocno w celu wykonania operaji cigcia. ® Nie wymuszac ciecia. Jesli ostrze sie zablokuje, przed przystapieniem do proby jego uwolnienia nalezy zwolnic przycisk i odfaczyc zasilanie urzadzenia. ® Kable zasilajace powinny znajdowac sie z dala od ostrzy. ® Nalezy zawsze nosic
gogle lub okulary ochronne. ® Podczas obstugi urzadzenia nalezy nosi¢ rekawice ochronne. ® Podczas obstugi urzadzenia nalezy nosic srodki ochrony stuchu. « KONSERWACJA: Gdy jakosc ciecia nie jest zgodna z oczekiwaniami, nalezy ¢ ostrza zami (TSV1RB).  WYMIANA OSTRZA (ostrze zamienne nr TSV1RB) 1. Wykreci¢ kluczem imbusowym trzy wkrety
5 mm mocujce ze sobg obie obudowy (A). 2. Rozdzieli¢ obudowy. Uwaga: W obudowach znajduje sie smar. 3. Zdemontowac ostrza. Nie wyrzuca¢ podkfadki wielokrotnego uzytku (D). 4. Whozy¢ do obudowy nowe ostrze dolne (B). 5. Natozy¢ cienka warstwe smaru (w zestawie) na boczng powierzchnie ostrza dolnego. 6. Whozy¢ do obudowy nowe ostrze géme (C). 7. Natozy¢
wieksz3 ilos¢ dostarczonego smaru w miejscu miedzy watem napedowym a ostrzem gérnym. 8. Zatozy¢ podkfadke (D) Scieta powierzchnig skierowana w gore na kotek i gorne ostrze (). 9. Zmontowac obudowy i przykrecic wkrety. 10. Wkrecic wkret (E) tak, aby bocznie regulowat ostrze w sposéb gwarantujacy prawidtowe cigcie. UWAGA: To narzedzie nalezy obstugiwac przy
zerowym przeswicie miedzy ostrzami. Nie dokrecac wkretu (E) zbyt mocno. « UWAGA DOTYCZACA BEZPIECZENSTWA: Aby uniknaé przedwczesnego zuzycia i przegrzewania, nalezy stosowac wytacznie smar dostarczony w zestawie.
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ACESSORIO DE BERBEQUIM/IMPULSOR PARA CORTE DE VINIL - ESPECIFICAGOES: Capacidades de corte: 1,02 - 1,40 mm (0,040 - 0,055 pol.) Chapeamento de vinil: 1,02 - 3,18 mm (0,040 - 0,125 pol.) Laminagéo de vinil: Direcional - a direito e arqueado * Espessura méx. - 3,18 mm (0,125 pol.) * Veelocidade de corte méx. - 45,72 m
(150’)/minuto as 2900 RPM  Requisitos do berbequim/impulsor: Bindrio min. - 40 Nm (300 Ibs/pol.) ® Volts min. sem fios - 14,4 volts e Classificagdo max. de CA - 7 amps ® Capacidade do mandril - entre 6,4 mm (1/4 pol.) e 12,7 mm (1/2 pol.), mandril de libertacao rapida de 6,4 mm (1/4 pol.) * Velocidade operacional - entre 1200 e 2900 RPM
« Temperatura operacional - entre 0 & 40 °C » Humidade operacional - entre 30 a 100% RH  DESCRIGAO: Acessorio tipo tesoura para berbequim/impulsor sem fio ou com CA. A haste do veio & inserida no mandril do berbequim//impulsor. Os bragos telescépicos do grampo do berbequim/impulsor ajustam-se ao comprimento e largura do berbequim/
impulsor para permitir uma operacao s6 com uma mao. ® CONFIGURA(}T\O: Instale a protec@o do mandril no acessorio. Instale a haste do veio no mandril do berbequim/impulsor. Ajuste e aperte o grampo. N&o tape as aberturas de ventilacao do berbequim com as pegas deslizantes do grampo. Desaperte o grampo dianteiro, vire a cabega para a
posicéo desejada e aperte o grampo. « OPERAGAO: Segure de maneira a que as laminas estejam perpendiculares a superficie do material com a mandibula inferior abaixo do material e a mandibula superior acima do material. Capaz de efetuar cortes a direito, curvos ou angulados de 1,02-3,18 mm (0,040 - 0,125 pol.) em material de vinil adequado
para desenhos compostos ou para encaixe em torno de estruturas. Nao utilizar continuamente durante periodos superiores a 5 minutos para evitar sobreaquecimento. « NOTAS DE SEGURANGA: A Malco Products, SBC ndo assume qualquer responsabilidade pela seguranca do acessorio se for usada de qualquer outra maneira que nao a indicada e
para o fim especificado nas instrucdes operacionais. ® Use apenas o berbequim/impulsor classificado. ® Inspecione visualmente os componentes antes de instalar o acessério no berbequim/impulsor. ® N&o use o acessorio se estiver com rachas ou partido. ¢ Evite pontos de preenséo.  N&o remova a protecéo de plastico do mandril. ¢ Certifique-se
de que existe iluminacao suficiente (200 a 300 Lux). ® N&o sobre alcance para efetuar a operacéo de corte. ® N&o force o corte. Se a lamina ficar encravada, antes de a retirar, solte o interruptor e desligue a ficha da tomada. e Mantenha os cabos de alimentacao afastados de laminas. ® Use sempre dculos protetores ou de seguranca. ® Use luvas
protetoras ao utilizar. » Use protego auditiva ao utilizar. « MANUTENGAGO: Instale as laminas de substituicdo (TSV1RB) quando a qualidade de corte j& néo for aceitével. « LAMINA DE SUBSTITUIGAO (Lamina de substituigio TSVIRB) 1. Remova os trés parafusos de 5 mm que mantém os invélucros juntos (A). 2. Separe os invélucros. Nota: Os
invélucros tém massa lubrificante. 3. Remova as laminas. Certifique-se de que guarda a anilha reutilizavel (D). 4. Cologue a nova lamina inferior (B) no involucro. 5. Aplique uma fina camada de massa lubrificante (fornecida) no lado da lamina inferior. 6. Coloque a nova lamina superior (C) no invélucro. 7. Aplique uma quantidade abundante da massa
lubrificante fornecida no espaco entre a haste do veio e a ldmina superior. 8. Substitua a anilha (D), com o lado do cone virado para cima, pino superior e a lamina superior (C). 9. Reinstale o invélucro e os parafusos. 10. Ajuste o parafuso (E) para ajustar lateralmente a Iamina para um desempenho de corte apropriado. NOTA: Esta ferramenta foi
concebida para funcionar com nenhuma folga entre as laminas. Ndo aperte o parafuso em demasia (E). « NOTA DE SEGURANGA: Use apenas massa lubrificante fornecida para impedir desgaste e sobreaquecimento.
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SPECIFICATII TEHNICE PERFORATOR DE TAIERE VINIL/ACCESORIU PIESA DE ANTRENARE: Capacitati taiere in 1,02 — 1,40 mm (0,040 - 0,055 inchi) Armatura vinil; 1,02 - 3,18 mm (0,040 - 0,125 inchi) Imbracaminte vinil: Directie — drept si arcuri ® Grosimea maxima - 3,18 mm (0,125”) ® Viteza de taiere maxima - 45,72 m (150) / pe minut la
2900 RPM e Cerinte perforator/piesa de antrenare: Cuplu de torsiune min - 40 Nm (300 livre/inchi) ® Voltaj minim varianta fara fir - 14,4 volti ® Putere maxima nominald A/C - 7 amps  Capacitate mandrina — intre 6,4 mm (1/4inchi) si 12,7 mm (1/2 inchi), 6,4 mm (1/4 inchi) mandrina eliberare rapida  Viteza functionare — intre 1200 5i 2900 RPM ® Temperatura
functionare —intre 0 5i 40 °C » Umiditate functionare —intre 30 5i 100% RH ® DESCRIERE: Dispozitiv de forfecare pentru perforatorul/piesa de antrenare fara fir sau A/C. Arborele de actionare este introdus in mandrina de stréngere a perforatorului/piesei de antrenare. Reglarea manerelor clemei telescopice a perforatorului/piesei de antrenare pentru a corespunde
lungimii si latimii perforatorului/piesei de antrenare pentru a permite operarea cu o singura mana. ® INSTALARE: Instalati grilajul mandrinei de strangere pe dispozitiv. Instalati arborele de actionare fin mandrina de strangere a perforatorului/piesei de antrenare. Reglati si strangeti clema. Nu acoperiti orificiile de ventilare ale perforatorului/piesei de antrenare cu
ménerele de prindere glisante. Slabiti clema frontala, rotiti capul in pozitia doritd si strangeti clema.  MOD UTILIZARE: Tineti aparatul astfel incat lamele sé fie perpendiculare pe suprafata materialului cu dispozitivul de strangere inferior sub material, iar dispozitivul de strangere superior deasup falului. Capabil de a executa taieri drepte, curbate sau in unghi
in material vinil 1,02 — 3,18 mm (0,040 - 0,125 inchi) potrivit pentru modele zim{uite sau aranjat in jurul unor structuri. Nu rulati in mod continuu pentru mai mult de 5 minute pentru a evita suprainclzirea.  INFORMATII LEGATE DE SIGURANTA: Malco Products, SBC nusi asuma raspunderea pentru siguranta dispozitivului daca acesta este utilizat intr-un alt mod
decat scopul destinat, asa cum este specificat in instructiunile de utilizare. ® Utilizati doar un perforator/o piesa de antrenare cu capacitate nominald. ® Inspectati vizual componentele inainte de a instala pe perforator/pies de antrenare. ® Nu utilizati daca prezinta fisuri sau daca este rupt. ® Evitati punctele sensibile. ® Nu indepértati grilajul din plastic al mandrinei
de strangere. ® Asigurati-va ca iluminarea este suficientd (de la 200 la 300 luci). ® Nu va intindeti pentru a efectua operatiunea de taiere. ® Nu fortati taierea. Dacd lama se blocheaza, eliberati dispozitivul de declansare si deconectati alimentarea electrica inainte de a elibera. ® Mentineti cablurile de alimentare la distanta de lame. e Purtati intotdeauna ochelari
protectori sau ochelari de siguranta. ® Purtati manusi de protectie atunci cind operati. ® Utilizati un dispozitiv de protectie auditiva atunci cand operati.  INTRETINERE: Instalati lame de inlocuire (TSV1RB) atunci cand calitatea de téiere nu mai este acceptabila. « INLOCUIREA LAMELOR (Lamé de inlocuire TSVIRB) 1. Scoateti cele trei suruburi cu cap hexagonal
de Smm care fixeaza carcasele (A). 2. Separati carcasele. Nota: In carcase exista lubrifiant. 3. indepértati lamele. Nu pierdeti saibele reutilizabile (D). 4. Asezati noua lama inferioaré (B) in carcasa. 5. Aplicati un strat subtire de lubrifiant (furnizat) pe partea laterald a lamei inferioare. 6. Asezati noua lama superioara (C) in carcasd. 7. Aplicati o cantitate generoasa de
lubrifiant furnizat in spatiul dintre arborele de antrenare si lama superioar. 8. Inlocuiti saibele (D), partea conica de sus, boldul de sus si lama superioara (C). 9. Reasamblati carcasa si suruburile. 10. Ajustati surubul (E) pentru a ajusta lateral lama pentru o executie corespunzatoare a taierii. NOTA: Aceastd unealtd este conceputa pentru a functiona cu distanta zero
intre lame. Nu strangeti prea tare surubul (E). « INFORMATIE LEGATA DE SIGURANTA: Utilizati doar lubrifiantul furnizat pentru a preveni uzura si incilzirea excesiva.
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NASTAVEC NA VRTACKU/POHONNU JEDNOTKU NA REZANIE VINYLU — TECHNICKE UDAJE: Rezna kapacita 1,02 - 1,40 mm (0,040 - 0,055 in.) tvrdeny vinyl a 1,02 — 3,18 mm (0,040 — 0,125 in.) mékceny vinyl: Smer — priamy a oblikovy ® Max. hrdbka — 3,18 mm (0,125”) ® Max. rychlost rezania — 45,72 m (150°)/min. pri 2 900 ot./min.
 Poziadavky na vitacku/pohonnu jednotku: Minimalny kritiaci moment — 40 Nm (300 Ibs/in) ® Min. napétie batérie — 14,4V e Max. menovity striedavy prid — 7 A e Kapacita sklucovadla — 6,4 mm (1/4in.) az 12,7 mm (1/2in.), rychloupinacie sklucovadlo 6,4 mm (1/4in.) ® Pracovné otacky — 1200 az 2 900 ot./min. ® Pracovnd teplota— 0 az 40 °C
e Pracovna vlhkost — 30 a2 100 % relativnej vihkosti vzduchu e POPIS: Strihaci néstavec na bezdrdtovd alebo kablov( vitacku/pohonnd jednotku. Hnaci hriadel sa zasunie do sklucovadla vitatky/pohonnej jednotky. Vysuvné upinacie ramend vitacky/pohonnej jednotky sa prisposobia dizke a irke vitacky/pohonnej jednotky, aby bola mozna obsluha
jednou rukou.  NASTAVENIE: Na néstavec namontujte chranic sklu¢ovadla. Do sklucovadla vitacky/pohonnej jednotky namontujte hnaci hriadel. Upravte a utiahnite upinadlo. Pri zastvani celusti upinadla nezakryte vetracie otvory vitacky/pohonnej jednotky. Povolte predné upinadlo, otocte hlavicu do pozadovanej polohy a utiahnite upinadlo.
* OBSLUHA: Drite tak, aby boli ¢epele kolmo na povrch materialu s dolnou ¢elustou pod materialom a hornou celustou nad materialom. Dokaze rezat priamo, so zakrivenim alebo pod uhlom vinylovy material hruby 1,02 az 3,18 mm (0,040-0,125 in.) vhodny na drazkované dizajny alebo spoje okolo konstrukcii. Nerezte stvisle dIhsie nez 5 mindt. Inak
moze dojst k prehriatiu. « POZNAMKY K BEZPECNOSTI: Spolocnost Malco Products, SBC nenesie ziadnu zodpovednost za bezpe¢nost néstavca, ak sa pouzije inym sposobom ne na jeho pvodny ticel stanoveny v navode na pouZitie. ® Pouzivajte iba vtatku/pohonni jednotku spiiajicu technické parametre.  Pred nasadenim na vitatku/pohonni
jednotku vykonajte vizudlnu kontrolu sicasti. ® Ak je néstavec zlomeny alebo ma praskliny, nepouzivajte ho. ® Vyhnite sa pricviknutiu. ® Neodstranujte plastovy chranic sklucovadla. e Zabezpecte dostatocné osvetlenie (200 az 300 luxov). ® Pri rezani sa prilis nepredklanajte. ® Pri rezani nevyvijajte nadmerny tlak. Ak sa cepel zasekne, pred jej
uvolnenim pustite spista odpojte napéjanie. ® Dévajte pozor, aby sa napajacie kable nedostali k ¢epeliam. e Vzdy pouzivajte ochranné alebo bezpe¢nostné okuliare. ® Prirezani noste ochranné rukavice. ® Pocas prevadzky pouzivajte ochranu sluchu. ® UDRZBA: Ak je kvalita rezania uz nedostato¢na, nainstalujte nahradné ¢epele (TSV1RB).  VYMENA
CEPELI (nahradné ¢epele TSVIRB) 1. Odmontujte tri 5 mm imbusové skrutky, ktoré drZia kryt pohromade (A). 2. Rozoberte kryt. Poznamka: V kryte sa nachddza mazivo. 3. Odstraiite ¢epele. Odlozte si opétovne pouZitelnd podlozku (D). 4. Do krytu umiestnite novd spodn ¢epel (B). 5. Na stranu spodnej ¢epele aplikujte tenkd vrstvu maziva (s¢ast
balenia). 6. Do krytu umiestnite nov hornti ¢epel (C). 7. Do priestoru medzi hnacim hriadefom a hornou ¢epelou aplikujte lubovolné mnozstvo prilozeného maziva. 8. Umiestnite podlozku (D) konickou stranou nahor nad ¢ap a hornd ¢epel (€). 9. Namontujte spat kryt a skrutky. 10. Pomocou skrutky (E) lateralne nastavte smer epele tak, aby rezala
spravne. POZNAMKA: Tento néstroj je uréeny na pouzivanie bez medzery medzi ¢epelami. Skrutku (E) nadmerne neutahujte. « POZNAMKA K BEZPECNOSTI: Pozivajte iba dodévané mazivo, aby ste predisli opotrebovaniu a prehrievaniu.
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NASTAVEK ZA REZANJE VINILNIH PLOSC ZA VRTALNIK/VIACNIK - TEHNICNI PODATKI: Imogljivost rezanja vinilnih oblog debeline 1,02-1,40 mm (0,040-0,055 in); vinilnih plos¢ debeline 1,02-3,18 mm (0,040-0,125 in.): usmerjeno —ravno in v loku © Najvecja debelina — 3,18 mm (0,125" ) @ Najvecja hitrost rezanja — 45,72 m
(150")/minuto pri 2900 min-1 (RPM)  Tehni¢ne zahteve za vrtalnik/vijacnik: najmanjsi navor — 40 Nm (300 Ibs/in)  Najmanjsa napetost baterijskega delovanja — 14,4 V e Najvecja jakost izmeni¢nega toka — 7 A ® Premer vpenjala — od 6,4 mm (1/4 in.) do 12,7 mm (1/2 in.), hitro delujoca vpenjalna glava velikosti 6,4 mm (1/4 in.) ® Hitrost
delovanja — od 1200 do 2900 min-1 (RPM)  delovna temperatura — od 0 do 40 °C ® Delovna vlaznost: od 30 do 100 % relativne vlaznosti ® OPIS: rezalni nastavek za baterijski ali elektricni vrtalnik/vijacnik. Pogonska gred se vpne v vpenjalno glavo vrtalnika/vijacnika. Teleskopski roki za pritrditev na vrtalnik/vijacnik se prilagodita dolZini in Sirini
vrtalnika/vijacnika ter omogocata delo z eno roko. « NAMESTITEV: namestite varovalo glave na prikljucek. Pogonsko gred vstavite v vpenjalno glavo vrtalnika/vijacnika. Prilagodite in privijte spono. Z drsnima rokama spone ne pokrijte prezracevalnih rez vrtalnika/vijacnika. Popustite sprednjo spono, zavrtite glavo v zeleni poloZaj in zategnite spono.
* UPORABA: orodje drZite tako, da bosta rezili pravokotni na povrsino obdelovanca, pri cemer naj bo spodnja ¢eljust na spodnji, zgornja pa na zgornji strani obdelovanca. Orodje omogoca ravno rezanje vinilnih plos¢ debeline 1,02-3,18 mm (0,040—-0,125 in.) ter rezanje v loku in pod kotom, ki je primerno za valovite oblike ali stavbne obloge. Orodja
ne uporabljajte neprekinjeno ve¢ kot 5 minut, da ne pride do pregrevanja. « VARNOSTNI NAPOTKI: Malco Products, SBC ne prevzema odgovornosti za varnost nastavka, ce se ta uporablja kakor koli drugace kot za predvideni namen, ki je opisan v navodilih za uporabo. ® Uporabljajte samo vrtalnik/vijacnik z ustreznimi nazivnimi vrednostmi. e Pred
namestitvijo na vrtalnik/vijacnik preglejte sestavne dele. » Nastavka ne uporabljajte, e je kateri koli del pocen ali zlomljen. ® Pazite, da si ne priscipnete prstov.  Ne odstranite plasti¢nega varovala vpenjalne glave. » Delo izvajajte pri ustrezni svetlobi (od 200 do 300 Ix). ® Med rezanjem se ne nagibajte preve¢ naprej.  Ne reZite na silo. Ce se rezilo
zagozdi, sprostite stikalo in odklopite napajalni kabel, nato pa sprostite rezilo.  Kable umaknite stran od rezil. e Vedno uporabljajte zai¢itna ocala. ® Pri delu uporabljajte zas¢itne rokavice. ® Pri delu uporabljajte glusnike. © VZDRZEVANJE: ko kakovost rezanja ni ve¢ ustrezna, zamenjajte rezili (t. TSV1RB). « ZAMENJAVA REZILA (nadomestno
rezilo TSV1RB) 1. Odstranite tri vijake s Sestrobo glavo velikosti 5 mm, ki pritrjujejo ohisje rezil (A). 2. Razdrite ohisje. Opomba: v ohisju je mazivo. 3. Odstranite rezili. Ne odvrzite podlozke za ponovno uporabo (D). 4. Vstavite novo spodnje rezilo (B) v ohisje. 5. Nanesite tanko plast masti (prilozena) na stranski del spodnjega rezila. 6. V ohisje vstavite
novo zgornje rezilo (C). 7. V prostor med pogonsko gredjo in zgornjim rezilom nanesite zadostno kolicino priloZene masti. 8. Znova namestite podlozko (D) s stoz¢astim delom obrnjenim navzgor, vpenjalni zatic in zgornje rezilo (C). 9. Znova namestite ohisje in vijake. 10. Nastavite vijak (E) za precno nastavitev rezila, da zagotovite pravilno rezanje.
OPOMBA: orodje je zasnovano za delovanje brez zracnosti med rezili. Vijaka (E) ne privijte prevec. e VARNOSTNA OPOMBA: uporabljate samo prilozeno mast, da preprecite obrabo in pregrevanje.
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DODATAK ZA BUSILICU/ODVIJAC ZA SECENJE PLASTIKE — SPECIFIKACIJE: Kapacitet secenja od 1,02 - 1,40 mm (0,040 — 0,055 in¢a) Plastificiranje; 1,02 — 3,18 mm (0,040 - 0,125 in¢a) Oblaganje plastikom: Usmereno — pravo i popre¢no ® Maks. debljina - 3,18 mm (0,125”) - Maks. brzina secenja — 45,72 m (150') / u minutu pri 2.900 obr/
min ¢ Zahtevi u vezi busilice/odvijaca: Min. obrtni momenat — 40 Nm (300 funti po inu) ® Min. napon baterije — 14,4V e Maks. nazivna naizmenicna struja — 7 ampera ® Kapacitet stezne glave — 6,4 mm (1/4 ina) do 12,7 mm (1/2 in¢a), stezna glava sa funkcijom brzog otvaranja od 6,4 mm (1/4 in¢a) ® Brzina rada — 1.200 do 2.900 obr/min ® Radna
temperatura — 0 do 40 °C » Radna vlaznost — 30 do 100% RV e OPIS: Dodatak za secenje za baterijsku ili elektri¢nu busilicu/odvija¢. Pogonska osovina ulazi u steznu glavu busilice/odvijaca. Teleskopske rucke drzaca busilice/odvijaca se prilagodavaju duzini Sirini busilice/odvija¢a za rukovanje jednom rukom. « PODESAVANJE: Postavite Stitnik stezne
glave na dodatak. Postavite pogonsku osovinu u steznu glavu busilice/odvijaca. Podesite i pritegnite drzac. Ne prekrivajte ventilacione otvore busilice/odvijaca kliznim hvatacima drzaca. Olabavite prednje drZace, okrenite glavu u Zeljeni poloZaj i pritegnite drzac. ® RAD: Drite tako da secivo bde vodoravno u odnosu na povrsinu materijala, donja
Celjust treba da bude ispod povrsine materijala, a gornja celjustiznad nje. Mozete da pravi pravolinijske, zakrivljene ili ugaone rezove u plastici debljine 1,02 - 3,18 mm (0,040 - 0,125 inca), koja je prikladna za pravljenje rezanih objekata ili ugradnju oko objekata. Ne koristite neprekidno duze od 5 minuta kako bi se spreilo pregrevanje. « BEZBEDNOSNE
NAPOMENE: Malco Products, SBC ne preuzima nikakvu odgovornost za bezbednost alata, ako se on koristi na bilo koji nacin koji je razli¢it od namenjenog, kao 3to je navedeno u uputstvu za upotrebu. e Koristite samo busilicu/odvija¢ nazivne snage. ® Vizuelno pregledajte delove pre nego $to ih instalirate na busilicu/odvijac. ® Ne koristite naprsle ili
polomljene delove. ® Izbegavajte ukljestenje ruku. ® Ne uklanjajte plasticne Stitnike stezne glave. ® Vodite racuna o adekvatnom osvetljenju (200 do 300 Lux). ® Ne naginjite se previse da biste obavili secenje. ® Ne secite nasilu. Ako se noz blokira, pre oslobadanja otpustite sklopku i iskljucite napajanje. ® Kablove za napajanje drZite dalje od nozeva.
o Uvek nosite zatitne naocare. ® Tokom rada nosite zastitne rukavice. » Tokom rada nosite zatitu za sluh. « ODRZAVANJE: Instalirajte zamenske nozeve (TSV1RB) u slucaju da kvalitet seenja vise nije prihvatljiv. e ZAMENA SECIVA (TSV1RB zamensko secivo) 1. Uklonite tri zavrtnja sa Sestougaonom glavom od 5mm koji u¢vri¢uju kuciste (A).
2. Rastavite kuciste. Napomena: U kucistu se nalazi mast. 3. Uklonite nozeve. Obavezno sacuvajte umetak za visekratnu upotrebu (D). 4. Stavite novi donji noz (B) u kuciste. 5. Nanesite tanak sloj masti (isporucena) na stranicu donjeg noZa. 6. Stavite novi gornji noz (C) u kuciste. 7. Nanesite vecu koli¢inu isporucene masti u prostor izmedu pogonske
osovineigornjeg noza. 8. Namestite umetak (D), tako da konus ostane odozgo, iznad trna i gornjeg noza (C). 9. Ponovo sastavite kuciste i postavite zavrtnje. 10. Podesite zavrtanj (E) da biste bocno podesili secivo za odgovarajuci ucinak pri secenju. NAPOMENA: Ovaj alat je dizajniran tako da radi bez zazora izmedu seciva. Nemojte prekomerno pritezati
zavrtnje (E). « BEZBEDNOSNA NAPOMENA: Koristite samo isporucenu mast da bi se sprecilo habanje i pregrevanje.
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VINYLSAX-TILLSATS TILL BORRMASKIN/SKRUVDRAGARE - SPECIFIKATIONER: Skarkapacitet 1,02 - 1,40 mm (0,040 - 0,055 tum) vinylbeklddnad. 1,02 - 3,18 mm (0,040 - 0,125 tum) vinylmatta: Skar - rakt och kurvor e Max tjocklek - 3,18 mm (0,125 tum)  Max skarhastighet - 45,72 m (150 fot)/minut i 2900 RPM
* Krav borrmaskin/skruvdragare: Min vridmoment - 40 Nm (300 pund-kraft tum)  Min stromlds spénning - 14,4 V e Max A/C-strém - 7 A e Chuckstorlek - 6,4 mm (1/4 tum) till 12,7 mm (1/2 tum), 6,4 mm (1/4 tum) snabbchuck e Hastighet - 1200 till 2900 RPM e Driftstemperatur - 0 till 40 °C e Luftfuktighet - 30 till 100 %
relativ luftfuktighet e BESKRIVNING: Saxtillsats for sladdlosa eller natdrivna borrmaskiner/skruvdragare. Kardanen satts in i borrmaskinens/skruvdragarens chuck. Klamarmar med teleskopfunktion som kan justeras for att passa borrmaskinens/skruvdragarens langd och bredd fér att méjliggdra enhandsfattning. ¢ MONTERING:
Installera chuckskyddet pa tillsatsen. Installera drivaxeln i borr/drivarens chuck. Justera och dra &t klimman. Téck inte borrens/dragarens ventiler med glidande kldmgrepp. Lossa den framatriktade kiamman, vrid huvudet till 6nskad position och dra at. « ANVANDNING: Hall maskinen sé att skérbladen ar vinkelrita mot
materialets yta, med det nedre bladet under materialet och det dvre bladet ovanfor materialet. Kan anvandas for att skara rakt, kurvor eller vinklar i 1,02 - 3,18 mm (0,040 - 0,125 tum) tjocka vinylmaterial for dverlappande strukturer eller bekladnader. For att undvika dverhettning ska saxtillsatsen inte anvandas mer &n 5 minuter i
taget. « SAKERHETSANMARKNINGAR: Malco Products, SBC tar inget ansvar firr tillsatsens sdkerhet om den anvéinds pé annat sétt &n det avsedda syfte som anges i bruksanvisningen. ® Anvénd bara godkand borrmaskin/skruvdragare. ® Kontrollera komponenterna innan de monteras p& borrmaskinen/skruvdragaren.  Anvind
dem inte om de har sprickor eller &r trasiga.  Undvik kldmpunkter. e Ta inte bort chuckens plastskydd. e Se till att ha ordentlig belysning (200 till 300 lux). ® Forsok inte strécka dig for langt nér du skér/klipper. e Forcera/tryck inte maskinen framat. Om skérbladet fastnar, slépp strombrytaren och koppla bort strémmen innan
du tar loss det. e Hall elsladdar borta fran skérbladen.  Anvéand alltid skyddsglasdgon. e Anvénd skyddshandskar nar du anvander verktyget. ® Anvand hérselskydd nér du anvénder verktyget. UNDERHALL: Montera erséttningsblad (TSV1RB) nér skarkvaliteten inte lingre ar godtagbar. « BYTE AV SKARBLAD (TSV1RB
Ersattningsblad) 1. Ta bort de tre 5 mm sexkantskruvarna som haller samman hylsan (A). 2. Ta isar hylsan. Obs! Hylsan innehaller fett. 3. Ta bort skérbladen. Spara den ateranvandningsbara brickan (D). 4. Satt det nya nedre bladet (B) i hylsan. 5. Lagg pa ett tunt lager fett (medfoljer) pa det nedre bladets sida. 6. Placera det
nya dvre bladet (C) i hylsan. 7. Lagg pa rikligt av det medfljande fettet i utrymmet mellan kardanen och det Gvre bladet. 8. Satt tillbaka brickan (D), med den koniska sidan upp, over stiftet och det Gvre bladet (C). 9. Sétt tillbaka hylsorna och skruvarna. 10. Anvéand skruven (E) for att justera bladen i sidled for basta skarforméaga.
0BS! Verktyget har utformats for att fungera utan spel mellan skérbladen. Skruva inte &t skruven (E) for hart. « SAKERHETSANMARKNING: Anvénd endast medfoljande fett for att forhindra slitage och éverhettning.
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ViNiL KESME MATKAP/ViDALAMA ATASMANI -OZELLIKLER: Kesme Kapasiteleri 1,02 - 1,40 mm (0,040 - 0,055 in¢) Vinil Déseme; 1,02 - 3,18 mm (0,040 — 0,125 in¢) Vinil Kaplama: Yon - diiz ve kemerler ® Maks. Kalinlik — 3,18 mm (0,125 in¢) - Maks. Kesme Hizi - 2900 RPM'de 45,72 m (150°) / dakika ® Matkap/Siiriicii Gereksinimleri:
Min. Tork- 40 Nm (300 Ibs/ing) ® Min. Telsiz Voltu — 14,4 volt ® Maks. A/C Gii¢ Degeri - 7 amp ® Ayna Kapasitesi- 6,4 mm (1/4in¢) ila 12,7 mm (1/2ing), 6,4 mm (1/4in¢) cabuk ailan ayna ® Calisma Hizi - 1200 ila 2900 RPM  Calisma Sicakhigi — 0 ila 40 °C ® Calisma Nemi %30 - %100 RH ® ACIKLAMA: Kablosuz veya A/C matkap/siiriicii icin kesim aksesuari.
Tahrik mili, matkap/vidalama aynasina takilir. Teleskopik matkap/vidalama kelepce kollari tek elle calismaya izin vermek icin matkabin takma uzunlugu ve genisligine ayarlanir. « AYAR: Ayna korumasini atasmanin iizerine takin. Tahrik milini matkap/vidalama atasman aynasinin icine gecirin. Kelepceyi ayarlayip sikin. Kayar kelepce tutamaklari ile

matkap/vidalama deliklerini kapatmayin. Kelepceyiileri dogru gevsetin, kafayi istenen konuma dondiiriin ve kelepceyisikin. ® CALISTIRMA: Bicaklari malzemenin altindaki alt cene ve malzemenin iistiindeki iist ceneile birlikte malzeme yiizeyine dik olacak sekilde tutun. Fistolu tasarimlar ya da yapilarin cevresine montajicin uygun olan 1,02-3,18 mm
(0,040-0,125 ing) vinil malzemede diiz, egri ya da acili kesimler yapilabilir. Asirt 1sinmay1 6nlemek iin 5 dakikadan uzun siire calistirmayin.  GUVENLIK NOTLARI: Malco Products, SBC, kullanim talimatlarinda belirtilen tasarim amaci disinda kullanilirsa atasmanin giivenliginden sorumlu tutulamaz. e Sadece simiflandinimis matkap/vidalama
techizatini kullanin. e Matkap/vidalama atasmanina takmadan 6nce parcalar gozden gegirin. ® Catlak ya da kirik varsa kullanmayin. e Sikisma noktalarindan kaginin. e Plastik ayna korumasini sékmeyin. ® Isigin yeterli oldugundan emin olun (200ila 300 Liiks). ® Kesme islemini yaparken ok uzaga gitmeyin. ® Keserken zorlama yapmayin. Kesme bicagi
sikisirsa tetigi serbest birakin ve sokiimden nce giicii kesin. © Elektrik kablolarini bigaklardan uzak tutun. e Emniyet gézliiklerini daima takin. ¢ Calisma sirasinda koruyucu gézliikler takin. ® Calisma sirasinda isitme korumasi kullanin. « BAKIM: Kesme kalitesi artik uygun diizeyde degilse yedek bigaklari (TSV1RB) takin. » BICAK DEGISiM (TSVIRB
Yedek Bigag) 1. Govdeleri bir arada tutan tic adet 5mm altigen bagli vidayi ¢ikarin (A). 2. Govdeleri ayirin. Not: Govdeler icinde gres vardir. 3. Bicaklari ¢ikarin. Yeniden kullanilabilir rondelayi saklayin (D). 4. Yeni alt bicagi (B) govdeye takin. 5. Alt bicagin kenarina ince bir gres (verilen) katmani siiriin. 6. Govdeye yeni iist bicagi (C) takin. 7. Tahrik mili
ile tist bigak arasindaki bosluga bolca verilen gresten siiriin. 8. Rondela (D), yan koni parca, ist pim ve iist bicagi (C) degistirin. 9. Govdeleri ve vidalar yerine takin. 10. Vidayi (E), diizgiin kesme islemiicin bicagi yan olarak konumlayacak sekilde ayarlayin. NOT: Bu alet, bicaklarin arasinda sifir boslukla calisacak sekilde tasarlanmistir. Vidayi (E) cok fazla
sikmayin. » GUVENLIK NOTU: Asinma ve asiri isinmay 6nlemek icin sadece temin edilen gresi kullanin.



